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B cTtaTthe paccMOTpPEeH CTUXOBOI MEPEHOC B €I0 COOTHOIIEHUU CO CTUXOBBIM YJIEHEHUEM, YKa3bIBAeTCsI HAa He-
JIOCTATOYHYIO TPOTHUBOIIOCTABICHHOCTh TAaHHBIX IBYX MIPUEMOB B CIlellMabHOM IuTeparype. MccienoBana
HUCTOPUS BOMPOCA, MPOAHATU3UPOBAHBI U CUCTEMATU3UPOBAHBI OCHOBHBIE TTOAXOIBI K OMPEAEICHUIO TTEpe-
HOCAa B OTEYECTBEHHOI 1 3apy0exkHOit ((ppaHIy3CKOil, HEMELKON 1 aHIJI0O-aMepUKAHCKOM ), COBPEMEHHOIA,

CPENHEBEKOBOM M aHTUYHOM TpaauLIUsX.

The article considers enjambment in its relation to patterns of verse segmentation — the two types of poetic
units’ interruption, which are not commonly addressed in scholarship side by side. The historiography of the
question is accounted for; the major approaches to defining enjambment in the Russian and world traditions
(French, German, and Anglo-American), modern, Medieval, and ancient are analyzed and classified.
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B HayuyHOIi 1uTepaType pa3HbIX JIET, K HACTOsIIIIe-
MY MOMEHTY NPUHSBIIEH IMPaKTUYEeCKN He0003pu-
MBI XapakTep Jaxke B Mpeaenax oJHON HallMOHaJb-
HOIi TpaAuLIMK, TIOHSITUE CTUXOBOTO TepeHoca (Janee
CII), uim niepedbpoca, nepeckoka, 3aliaruBaHus, aH-
>kxambeMmaHa, aHXkaHOeMaHa U aHxXXaMOMaHa [cp. Takke
(bpanu. enjambement, HO aHTI. enjambment|, TeKydeit
CTPOKHU, CUHa(pUM, KOHKATEeHAIlUU, etCc. TpaKTyeTCsl
B paMKax pa3jM4yHbIX MOIX0A0B KpaliHe HeOAHO3HAU-
HO, UTO CYLLIECTBEHHO 3aTPYAHSET TEOPETUUECKOE OC-
MBICJIEHUE JAHHOTO HEMPOCTOTO (peHOMEHa.
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HayuHblii aHain3 00beKTa MPUHSITO COMTPOBOXIATH
paccMOTpeHUEM MCTOPUU BOMpoOca, MPU MPOITyCcKe
JaHHOI MpolLeaypbl UCCIENOBAaHUE HE MOXET Tpe-
TEHI0BATh Ha BHICOKYIO CTEIIeHb aIeKBATHOCTU; MEX-
oy TeM ucrtopus uzydeHust CIT HaumHaeTcs1 ¢ psiga aH-
TUYHBIX KOHIEMIWI, KOTOpbIe, KaK OYIET MOKa3aHo
B JaJIbHEHIIIEM U3JI0XKEHUM, BO MHOTOM OMpeaeJIuIn
coBpeMeHHbIe npenctaaeHust o CI1, B yacTHOCTH ero
y3KHEe U IIUPOKUE TPAKTOBKM, HO BMECTE C TEM JI0 CUX
MOp He MOJIYYWIU B CIIELMATbHOM JTUTepaType HU 10-
CTaTOYHOT'O OCBEIIICHUSI, HU aJIcKBaTHON OLICHKM.
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Hirxe mpemioskeHbl CUCTEMaTU3alnsI CYyIIeCTBYIO-
mux TpakToBok CII, a Tak:Ke aHaJIu3 OCHOBHBIX MO-
MEHTOB MCTOPUU pa3BUTUS JAHHOTO MOHSITHSI.

1. CII B y3KOM cMbICJIE

B y3kom cmbicie CIT moxeT ObITh oIpeaeaéH Kak
Takoe rnepeMelieHre YaCTu CUHTAaKCUYEeCKON eMMHULIbI
(IIpu CUHTAKCUYECKOM IIEPEHOCe) JIMOO YacTU CIOBO-
(opMbl (TTpU BHYTPUCIOBHOM nepeHocel) U3 OTHOTO
CTHUXa B CJEAYIOIINI, KOTOPOE TIPUBOIUT K AETCHUIO
CTPOKM CUJIbHBIM CUHTAKCUYECKUM BoM>. [Tpumep
CHMHTaKCUYECKOTO MepeHoca:

(a) K Hemy He MomoiiTH Ha paccTosiHUE —

(6) pyxeiiHoro BeicTpena. | Ckajla He CKaxer —
(B) HaM, || Kak 30ByT MUHUCTpA. || 3axomnsiee ~
(r) Han EBporoit KpacHO€ COJIHLIE HE CJIeNUT
(m) ero m1asa ¢ paCIIMPEHHBIMU 3paykKamu |...|

C. Cokonosckuil.
OnpIT cJJTAOMYEeCKOi opraHu3anumn

Crpoka (a) gaér copoc (rejet) Ha cTpoKy (0), cTpo-
Ka (B) — Habpoc (contre-rejet) co cTpok (T) u (1),
B cTuxax (0) u (B) HabiwaaeM ABOWHOIN Opocok
(double-rejet).

[Ipumep BHYTpHUCIOBHOrO aHXXaM0OeMaHa (rejet):

U BcratoT sTaxm,
7€ MOTJIM Obl MBI XKH...
...Tb. 1 cMOTpeETb.

B. Haymenko. Pusntop

Cunraercd, yro CII “[...] yckopseT <IBUXeHUE
B3IJISIIA> YUTaTelNs K clenyoomeii ctpoke” [1, ¢. 133],
co3aaét “addexrt oykeupa (tugging effect)” [2, c. 407];
JaHHbII 3¢ deKT cnocobHa yecunuth Herodyka CI, cp.:

! BHYTpuUCIOBHBIN TTepeHOC HapyllaeT LeJIOCTHOCTh ¢lioBa (Wiu,
TOYHEe, CJIOBO(OPMBI, CHHTAKCEMbI) KaK CJIIOTOBOTO U / WU MOp-
dosornueckoro emMHCTBA, OTCIOAA TEPMUHBI 102080l NePeHOC 1
Mmopghonoeuueckuii neperoc |HeM. das morphologische Enjambement).

2 Mox CUHTAKCUMYECKUM LIBOM YCJIIOBUMCSI TTOHMMAaTh
rpanuny Mmexay cuutakcemamu. CUJIBHBIM cunTakcmdeckmii
OB OTMEYeH (hOHETMUYECKU (B YACTHOCTH, Iay30ii, 3BYKOBBIM
MoBTOpOM, etc.) nmbo Tpaduyecku (Hampumep, TyHKTyalu-
oHHo), CJIABBIM crenyer cuMTaTh CMHTAaKCMYECKUII IIOB, HE
OTMEYEHHBIII yKa3aHHBIMM cpeactBamu. Eciau momaratb, 4TO
eIVHUIICH pevn SIBJISIeTCs CUHTaKceMa (T.e. cjioBodopMa B orpe-
NeJIEHHOM KOHTEKCTYaJbHOM CMBICJIE), CIOBO XK€ KaK eIVMHUIIA
SI3BIKOBOM CHCTEMBI TIPENCTaBIsIET COOOI aOCTpaKTHYIO Mapaanr-
My, OTBJIEYEHHYIO OT BCEX €r0 BO3MOXHBIX KOHKPETHO-PEUYEBBIX
¢GopM U 3HAYEHUI, TO OKAXKETCs, YTO PETYISPHO UCIOJIb3yeMble
B OTEYECTBEHHOU (DUIIOJIOTUM TEPMUMHBI c1080pazdes N mexc(0y)-
CA0B8HAS 2PpaAHUYa MEHEe TOUHBI, YeM TePMUH CUHMAKCU4eCKULl 08
B YKa3aHHOM HaMM 3HauyeHMU. Kak KaxeTcsl, MpOTUBOCTOSIHUE
3TUX TEPMUHOB OTBEYAET MPOTUBOCTOSIHUIO TIPUBBIYHOMN JIJIST HaC
OBITOBOI (OTOXAECTBISIIONIEH CIOBO M CIOBOGOPMY) U HAYYHOI
KapTUH MUpa.
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31ech BBIXOAMIIA TA JIUC-

TBa, | TYT KOJIBIXaJIa TO BO- ~

Ia, || 4TO OTHOCHMIIA HaBCEer- —

14, || yero He CBUAMM ThI Ja

s, 4TO HE BEPHET JUISI HAC 3eM- —
111, || 0 4EM rOpPIOIO TOJILKO

s M, MOXET, THI, || HO MHE Te- =

051 B KUBbBIX HE BCTPETUTD HU- —
KOr/a, || rae BeIxommia Ta Jiuc- —
TBa, | e KoJIbIXaua To Bo-

na, || 4o 3aroHys0 — 6yx! — || B Me- -
Hs1 — || Kosozett, || Ybst TIbsiHA BO- —
12 IUIsl OTBOPHUBILIETO yC-

Ta, || HO He JOCTaBLIEro 10

IIHA, || TOCKOJIbKY TaM KHMBET JIy- —
Ha Y BIIYOb BBIXOAMT Ta JIUC- ~
TBa, || ¥ TJ1€ KOJBIIET TO BO- —

1a, || yeM 3aMaHuMIIa HAC 3€M-
1. | Ha-Ha, na-nsg-nga-n4, | 6a- -
Gax.

A. Padawresuu. Pastiche

TepMuH cr02060ii neperoc He MPEACTABASIETCS TOY -
HBIM, TIOCKOJIBKY: a) IIPA BHYTPUCJIOBHOM IIEpEeHOCE
nepeMelaeTcss He TOJIbKO ¢Jior; 0) B ObITOBOM CO3Ha-
HUM TaKOM IIepeHOC eIBa JIM OPUEHTHUPYETCSI Ha aKa-
JEeMUYECKYIO TEOPUIO CIIOTONEICHUS.

1.1. IBa oobekTa CII

M3 nipenioskeHHOTO BBIIIE OTNPENeTICHUS CIEIyeT,
YTO CTUXOBOMY IMEPEHOCY MOABEPralTCcs 1Ba 00bEK-
Ta: 1) 4acTh CMHTAKCUYECKOI €NMHUIIbI, T.€. (ppar-
MEHT CJIOBOCOUYETAHUS WU MPEITOXKEHUS; 2) 4acTh
ciioBa. Mexny TeM B 1e(PMHULIUSIX BTOPO OOBEKT
He oTpaxaeTcs, YTO MPUOOpeso XapakTep Tpaau-
LUU, Cp.: IpHeM “3alllaruBaHus” — “IepeHOC KOH-
11a MpeIIOKEHs B CenyIolLyo cTpoky” [3, c. 164];
“Ham xaxeTcsl 1enecooOpa3HbBIM BBECTU B OIIpe-
IeJeHre IIepeHoca MOHATHUE CI0OBOCOYeTaHuU |[...].
B aToM ciyyae omnpeaeneHue rnepeHoca J0JKHO CO-
nIepKaTh yKa3aHWe Ha IBa MOMEHTA: 1) mepeHoC ecTh
pe3yabTaT HECOBIAaAEeHMS CJIOBOCOUYETAHUS U CTUXA
(cTpoku); 2) Npu MepeHoce YacTU CJIOBOCOUYETAHUS
HaXOIATCS B Pa3HBIX CTUXaX M Pa3lesIsIIoTCS MeX-
CTUXOBOIi Tlay3o0ii” [4, c. 165]3; “ENJAMBEMENT,
aHkaHOemaH (¢gpaHll. — IIepeHoc), — IMepeHoC Jyac-
TH CUHTaKCUYECKM 1IeJIoi (Ppa3bl U3 OMHOI CTUXOBOM
CTPOKM B IPYTYIO, BBI3BAaHHBIN HECOBITAICHUEM 3a-
KaHYMBAIOLIEH CTPOKY MOCTOSSHHOM pUTMUYECKOM T1a-
Y3bI C ITay30ii CMBICTI0BOI1 (cMHTaKcu4.<eckoii>) [...]”
[5, c. 888]; “AHXKAMBEMAH (nepeHoc, Tekyyas
crpoka) [...]. 1. [lepeHeceHue yacTu NpeAI0KECHUS

3 [Nay3a, mapkupyoiiass KOHIIOBKY CTHUXa, UMEHYETCSI MeNCCmuxo-
801, pUMMUHECKOIl, MePMUHAAbHOU |aHTIL. ferminal pause|; mocnen-
HUII TEPMUH aKTUBHO WCITOJIb3YETCS B AHIJIO-aMEPUKAHCKOW CTH-
XOBEIUYECKOM JIUTepaType.
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WJIM YaCTU TECHO CBI3aHHO TPYIIIBI CJIOB U3 OJHOM
CTPOKH B Apyryio” [6, c. 574]; “mepeHOC CMHTaKCHYe-
CKOTO cerMeHTa uepe3 cTpoky” [7, c. 108], etc. Dty
JKe KapTUHY HaOII01aeM B MHOSI3BIYHOM JIMTEpaType,
cp.: “pe3koe pacceueHue (die scharfe Abgrenzung)
CUHTaKcuyeckoro enuHctBa” [8, c. 118]; (cf., e.g.:
[9, c. 194]); [10, c. 28]; [11, c. 2]. Ognako CII, cer-
MEHTHUPYIOIIUI KaK CUHTAaKCUYECKYIO €NUHUILY, TaK
U c10BOGOpMY, TEM CaMbIM HapyllaeT eIMHCTBO He
TOJIBKO CUHTAaKCUYECKOM eAMHULIBI, HO U CJI0Ba; MpU
HemooleHKe naHHoro ¢akra onpeneneHue CII oTo-
KIIECTBIISIETCSI C ONMpeaeIeHUEM CUHTaKCUYEeCKOTO
rnepeHoca.

W3 ckazanHoro cienyeT, 4To oobekToM CII BBI-
cTymnaiot: 1) He pedeBas eqMHUIlA, a €€ 4acThb, MO-
ATOMY elBa Ju OymeT crpaBeAMBBIM TPaKTOBAaTh
CII kak “nepeHoc npedroxnceHus |[KypCcuB Halll. —
B.M.] u3 cruxa B ctux” [12, c. 39], cp. [13, c. 147];
2) He 4acTb CTPOKHU WJIM CTHUXA, a YaCTh CUMHTaKCHU-
YeCKO eMMHUIIBI (TTPU CUHTAKCUYECKOM IEpPeHO-
ce) miu cjaoBa (IIpu BHYTPUCIOBHOM IE€pPEHOCE),
ITO3TOMY TEPMUHBI CIPOUHOU NEPeHOC, CIMUX0B0IL ne-
peroc (cp. bpanu. 'enjambement des vers) u mexyuas
cmpoka (Cp. aHIJL. run-on line, enjambed line), a Tak-
Ke «“3amaruBaHule]” ctuxa» [14, c. 37], “3amaruBa-
HHUE OJHOTO CTHXa B apyroii” [15, ¢. 66] TpyaHoO Tipu-
3HaTh MPABUJILHO OpUEeHTUPYIOIIUMU. C 3TOI TOYKHU
3PEHMST HETb3sI CYNTATH BITOJTHE KOPPEKTHBIM CIIEIy-
[olllee TUITOBOE JUTS aHTIOSI3BIYHOM CTIeIMaIbHOM JIH-
TepaTyphsl yTBepxkaeHue: “[...] enjambment can refer
to any verse that is not end-stopped [...]” ‘CII mo-
JKeT OTHOCUTBCS K JIDOOMY cmuxy, He 3asepuiarouje-
mycs 6 konye <cmpoku> [KypcuB Hamr. — B.M.]" [16,
c. 99]. Llenecoobpa3Hee ImoJjlaraTh, 4YTO B JaHHOM
cllyyae He CTUX U He CTpokKa, a “[c]uHTaKCcUc CTpo-
KM OKa3bIBaeTcs HeIloaHbIM [...]” [17, c. 18]. EnBa
JIM MOXXHO CUMTATh BIOJHE ONTUMAJIbHBIM pellIcHUe
He ykasbiBaTh npu onpeaeaeHuu CII ero oObeKTHI,
cp.: “AHXKAMBEMAH — nepeHoc, BO3HUKAIOIIWIA,
Koraa mpezrojiaraeMasi B KOHIIE CTPOKU pUTMUYE-
cKasl rmay3a He COBMaJaeT ¢ May30i CMHHTaKCU4ecKon”
[18, c. 162].

1.2. O6o3nauenus CII: ucropuueckuii KOMMeHTApUIi

CuuTaercsd, 4To “[m]peBHME HEe MMEJU CJIOBa
g <obo3HayeHus> CII u He ymoMuHanau ero”
[19, c. 104]. OTo MHEHUE TPYAHO MPUHSITh, TOCKOJIb-
KY B aHTMYHOU ¢ujoyioruu: 1) uMeauchb TepMUHBI,
o6o3HauaBmue CIT (cM. Takke pasnen 2.2); 2) ObLIu
omnucaHbl He ToJabkKo peHoMmeH CII, HO u OCHOB-
HBIE €ro CTHJIUCTUYECKNE 0CoOeHHOCTH. Tak, emié
Huonucuii I'anukapuacckuii (I B. 1o H.3.) oTMeyal,
YTO MO3T HEPEIKO AOKEH M3 OMHOTO CTUXA B APY-
roit “unxvvelv Tov Adyov” ‘mpoaieBatb pedyeHue’
[20, c. 426], cp. B maTuHCKOM TiepeBome: “ulterius
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sermonem protrahere” ‘B uyxKue mpeaesbl IpoajieBaTh
peuyeHue’. Jlasiee yutaem:

«@>

Ex 6¢ 1i¢ momoemg ¢ taupixiic T Edpumidov
T

Q yala motplg, iv [Téhoy 6piCetau,

Xalp® —

1O MTPMTOV &Y PL TOUTOU XDAOV”.

‘U3 smbuueckoii mos3uu EBpununa stot <mnpumep
pUuBeny>:

3emJist porHas, mxe <Ham> [lenoric ormepui,
IIpuser —

K MPEAbIIYIIEMY OTHOCUTCS Ceif KOJIOH’,

Cp. BJAaTMHCKOM mepeBojae: “huc usque primum
pertinguit membrum” ‘cioga 0€3 OCTAaHOBKHU IEPBHIIA
npoieBaetcst kooH’ [20, c. 427]. Kak Bugum, y Jlu-
oHnucust CIT o603HavaeTcs r1arojoM Unxuovely (B art.
repeBoje: protrahere W pertingere) ‘TpoOAJieBaThCS,
npoctupartbes’. PaccmarpuBast yciioBusl, TpyU KOTOPBIX
“[mt]@dg moinua, 1) uéhog meli MEel xaAf) mapatAnolov
vévolto” ‘[c]TMXOTBOpHAs peub, B YACTHOCTU JIMPU-
Ka, MpuoOpeTaeT 4epThl CXOACTBA ¢ Mpo30ii’, Jno-
HUCHIT yKa3as, B TOM YHcJIe Ha mpuMepe oMbl [o-
Mepa “Onpuccesi”, Ha aKTUBHOCTh npuMeHeHus CII
KaK OCHOBHYIO ITPUYMHY Takoro cxoactsa [20, c. 416,
424—439], cf. latine: “Etenim pedestri quam proxime
orationi acceditur, quam numeris mensuris erratum
est” “Yem OoblIe METPUYECKUX OILIMOOK [T.€. CIIy-
yaeB CII. — B.M.], Tem Oonee K mpo3e [OyKB. ‘K SI3bI-
Ky conpatr’. — B.M.] peur mpubmxkaercsa” [20, c. 417],

cp.:

“AvTAp 6 € Muévog TPoaéPn Tpnxeloy Atapmov -
x@®pov &v’ VAevta 8 dxplag, | i ol Advn —
mé@pade dlov DPopPRsv, || & ol Brdtolo udiiota ~
«1deTo olxNwv, || 00¢ ®toato diog ‘OdvocES”.

‘OH e TTollIe]l KAMEHUCTON TPOTIMHKOIO BBEPX
OT 3aJIMBa
Yepes ecuctsie TOpHI, Tyaa, Kak ApuHa ckazana,
I'me GoxXecTBEHHBIN XKMJI CBUHOMAC, O IejIax
rocCrnoanHa
Ileximiicst 6ojee Bcex TOMoYalieB, paboB
Onucces’.

(Ilepes. B.B. Bepecaena)

B coBpeMeHHOI crieuuanbHO TUTEpaType JaH-
Hasl 3aKOHOMEPHOCTh U3BECTHA, B YACTHOCTH, B CJIe-
nyrouieit dopmynuposke: “Ilpu penkoM yrmoTpede-
Huu I1.<epeHoc> CayXUT pe3KUM BbIACIUTEIbHBIM
CPEICTBOM IOBBIIIEHHON SMOLMOHAJbHOM Ha-
MPSIXKEHHOCTU (PUTMUUYECKUN KYypCHMB), MpU Ya-
CTOM — HA00OPOT, CPEACTBOM CO30AHUSI HEOPEICHOU
pasze080pHOU UHMOHAYUY [KypcuB Haul. — B.M.]”
[21, c. 738]:
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Jasun Camywnsra! Ensa

Anb00M 3aBejii, — rojoBa

Iloiimet y Bac kpyrom: He pa3 1 He 1Ba
3nech OymyT nmUcaThes CIOBa:
“HpoBa”.

A. baox. Enjambements

B stom caydae CII BeImoaHSIET “(PYHKIMIO TpO3a-
uzaunun” (cM. 0030p: [22, c. 44]).

HymaeTcsi, 4To faHHAasi 3aKOHOMEPHOCTh, OTKPbI-
Tasi, Kak IT0Ka3aHO HaMU BbIlIe, el B 310Xy AHTUY-
HOCTH, UMEET OINpeneEéHHYIO cpepy NeCTBUS, T10-
CKOJIbKY €/1Ba JIU PacIpoCTpaHsIeTCsl Ha BCe CIyYau:
1) ckBo3HOTO (“yacToro”) ynorpebjeHus BHYTpU-
CJIOBHOTO ITepeHoca (CM. IPUBEAEHHOE BhIIIE CTUXOT-
BopeHue A. PamammkeBuua “Pastiche”); 2) ckBo3HOro
MO3ULIMOHHO YITOPSAOYEHHOr0, a 3HaUuT, 1e3ypo-
00pasylolero CHHTaKCU4YeCKOTOo TepeHoca, Cp.:

MHe oueHb HpaBUTCS, KOTIa
Temo u ceipo. M xorma

Jluct npeno naxHet. U xorna
JHanpb B cuzoii npiMke. M xorna
Tak rpyctHo, Tuxo. M xorma
Bcé cnoBHo memnut. M korma
Besne tymaH, Be3ne Bona.

FE. Kponusnuykuii. MHe oueHb HpaBUTCS, KOT/A...

Hwuonucuii nopuuan CII, mojarast, 4To OH pa3py-
1IaeT TOUHOCTD (AxpiPeLay) cTrxa; mo3xe 3TOi OLeH-
Ky nipuaepxusaiics H. byano [23, c. 18]4:

Les stances avec grace apprirent a tomber,
Et Ie vers sur le vers n’osa plus enjamber.

‘Ctuxu <Maiep0> K KOHIIOBKE MOIBOIMII YMEJIO,
M cTpouka Ha CTpOKY nmepemarunyTb He cMmesna’

B npsiMmoM 3HaueHUM riaroj enjamber o3HavyaeT
“HaIBUHYTBHCS Ha 4TO-IM00”, a TaKKe “TIPUCBOUTD,
3axBaTUTh (usurper, empieter)”, cp.: “DTa cTeHa Mpo-
nBUHYyTa (a refait enjambe) Ha Tpu 11ara B MOU BJia-
neHus” [24, ¢. Vvvv]. IlepBoe ynorpebieHue gaH-
HOro miaroyia B (pMJIOJIOTUYECKOM CMBICTIe HAXOIUM
B nipenuciioBuu I[Ibepa Poncapa (1524—1585) k moa-
me “@pancuana” (1572):

“J’ay esté d’opinion en ma jeunesse, que les vers qui
enjambent 1’un sur I’autre, n’estoient pas bons en nostre
Poesie: toutefois j’ay cognue depuis le contraire par

Jjay cog p p
lalecture des bons Autheurs Grecs et Romans, comme

<[...] Italiam, fato profugus,> Lavinia venit
Littora <; multum ille et terris jactatus et alto [...]>”

[25, c. 53]

4 Criemyer moJiarath, 4TO 3Ta OLIEHKA HE JIOJDKHA OTHOCHUTBCS K
CKBO3HOMY ITO3UIIMOHHO yriopsinodyeHHomy CIT.
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‘B 10oHOCTHU s ObLT YBEpEH, YTO CTUXU, KOTOPbIE
emopearomcsa [Kypcus Haul. — B.M.| B npenebl 1py-
TUX, HEe TOAATCS IJIs1 Halllel T0231M, HO TTo3XKe 51 yoe-
JIAJICS B OOpaTHOM, YMTAsT XOPOILUX IPEUeCKUX U PUM-
CKUX aBTOPOB, HATIPUMED:

<]...] Bot oH B Utanuio, pokoM BJIIEKOM, > K Deperam
JlaBuHuiicKMM

npuoObLT <, JOJITO 1O JaJTbHUM Kpasim
MPOCKUTABLIUCH |...]

Bepeuauii. Dnenna 1:2—3>’

Takum o6pa3oM, B paMKax (ppaHIly3CKOI TpaauLINu,
Kak ¥ paHee B pamKax aHTnuHo, CI1 nepBoHavYaaIbHO
Takxe obo3Havasics miarojaomM. CyOCTaHTUBHBINM Tep-
MUH enjambement BriepBbie 3a(hMKCUPOBAH B CJIOBape
¢unonora u cruxosena C.-I1. Punrs (1626—1698):
“Enjambement, s. m. Terme de Poésie. C’est lorsqu’un
vers enjambe sur une autre” ‘Ilepenoc, cyur. m. IToa-
TH4YecKuit TepMuH. [lepeHeceHe OMHOrO CTHXa B Clle-
oytommit’ [26, ¢. 286]. C yu€Tom maHHOTrO (hakTa pac-
MpoCTpaHEHHOE MHEHHUE, COIJIaCHO KOTopoMy “[...]
PoHcap uzo06pén (invented) ¢ppaHIly3cKUii TepMUH
enjambement |...]” [27, c. 200], cienyeT cuuTaTh He
BIIOJIHE TOYHBIM.

1.3. JIpa yciosus nosisinenus CII

O06IUTaTOPHBIMU CIICICTBUSIMU, a 3HAUUT, CYLITHOCT-
HbiMU Tipu3Hakamu CII B y3KOM CMBIC/IE U YCIOBUSI-
MU IPaBUJILHOTO €ro IMPUMEHEHUS MIPEICTaBIISIIOTCS:

VYCIOBHUE 1. O0benuHeHUe CTUXOB OOIIEit
JJIST HUX TIPOCTOM pevyeBOM eAUHUIIEH: a) CTOBOM;
0) cuHTaKcuueckoi enuHullei. B ciyvae (6) “[...] le
commencement d’un vers est régime ou dépendance
nécessaire de ce qui se trouve a la fin du vers
précédent [...]” ‘HavajbHAs YacTh OMHOTO CTHXA Ha-
XOIMUTCS B 00JIUTaTOPHOM 3aBUCUMOCTU OT KOHIIOB-
KM MpeabIaylero, T.e. B e€ ynpasieHun’ [28, c. 492].
Hanuune cMHTaKCMYECKOM eIMHUIBI, O0OBEAUHSIO-
IIEei CTUXU, CUUTACTCSI YCIOBUEM BO3HUKHOBEHUS
CII: “[...] mepeHOC MMeEET MECTO, KOIJa CUHTaKCHU4e-
CKasl eIMHUIIA BBIXOAUT 3a TIPeNesbl [...| OMHOM cTpOKu
U nponoskaercsd B caenytomeii” [11, c. 2]. Takyio equ-
HUIY PEryJasipHO yImoaoOasioT MocTy (“enjambment
bridging”). YcnoBue (1) oTpaxkeHO BO BHYTpEHHel
¢opme ogHoro u3 crapuHHbIX o0o3HaueHuit CII: cu-
Hagus [rped. ovvdeela ‘00beAMHEHWE, CIUSIHUE’ ].
Hanuuue ob6beauHsItoNIE enMHULBI 3aTPYIHSIET UC-
MOJb30BaHUE CTUXOMAPKUPYIOIIEH Iay3bl, OTCIOAA
caenywiiee onpeaeneHue: “IlepeHoc MoOXeT OBITh
onpeneséH Kak pacrnojloXeHUe TpaHUIbl MEXIY
CTPOYKAMMU TaM, [Jie HApOUMUTasl rmaysa, o rpaMMaTH-
YeCKUM 1 (DOHOJIOTMYECKUM COOOpaKeHUSIM, JTOJIXK-
Ha OBITh aHOMaJIbHA [...]” [29, c. 125], cp. [13, c. 148].
IIpuMep TUITOJIOTMYECKU CXOOHOW Oe(UHULIUU:
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“IlepeHoc MMeeT MeCTO, KOrja Itay3a, mpearoiarae-
Masl IO3TUYECKoi hopMoii (Harpumep, B KOHIIE CTPO-
KM WJIM MEXAY TTOJTYCTUIINSIMM) MOSIBISICTCS MEXKIY
KPEIIKO CBSI3aHHBIMU JIEKCUUYECKUMM WJIM CUHTaKCH-
YeCKMMU eIMHUIIAMU, BBI3bIBasl HEECTECTBEHHBIN pa3-
PBIB MeX1y JaHHbIMU eauHuLiaMu” [10, c. 28].

VYCJIOBHUE 2. [leneHue CTpOKU CUILHBLIM (T.€., B
YaCTHOCTU, OTMEYEHHBIM MYHKTYallMOHHO) CUHTaK-
CUYECKUM IIIBOM, ITO3TOMY Ha JAaHHOM ILIBE MOXET MO~
SIBUTbCSI BHYTPUCTUXOBAS May3a. 3aMeTUM, YTO B €B-
poIeiicKoil (pUI0JOTUMN KOJIOMETPUYECKMI aHaAIU3,
C TeM 4TOObl HE 0OpECTU BOJIOHTAPUCTCKMIA Xapak-
Tep, TPAAULIMOHHO OPUEHTUPYETCS Ha MyHKTYallUIO;
uctopuueckass u GpyHKIMOHaJbHAsl CBI3b 3HAKOB
MpernuHaHus C KOJJOMETPUUYECKUM UIeHEeHUeM 3a-
KperieHa B YHAC/eOBaHHOU COBPEMEHHBIMU €BPO-
MeHCKUMMU I3bIKaMU JIATUHCKOM HOMEHKJIATYpe MyH-
KTyallMOHHBIX 3HAKOB: comma ‘3ansitast’ (rped. XOUuo
‘KpaTKHil KOJIOH, OyKB. ‘00pe30K, 00py0oK’); colon
‘mBoeToune’ (rped. ®@Aov ‘KoJIoH’, OyKB. ‘3aber <mo
IOBOPOTHOIO KaMHSI Ha cTamuu>’); semicolon ‘Touka
C 3aIsITol’, OYKB. ‘TOJYKOJIOH’, T.€. KOJIOH CPpemHE
IJIMHBL; periodos ‘Touka’ (rped. mepiodog ‘mepuon’,
OyKkB. ‘3aber BOKpyT <cTaausi>’, T.e. 10 MOBOPOTHO-
ro KaMHsS U O6paTH0)5 . Tak, yxe B rpammartuke Cep-
Bus Jonata (IV B.) moHsITHE TIepuona paccMaTpuBa-
eTcs B pasgene “De posituris” ‘O mynkryauun’ [31,
c. 9]. C yuétom yKazaHHOTO HaMu (pakTa HApOUUTOE
OTCYTCTBUE MYHKTYaLlMU JJOTUYHO ObLIO Obl UCTOJIKO-
BaTbh KaK yCTAaHOBKY Ha YCTpaHEHUE BHYTPUCTUXOBBIX
CUHTaKCUYECKHUX May3, Ha HEKOTOPYI0O MOHOTOHHOCTD
JeKIaMaluu:

I’ Jlykomnukosy

He rosopu uto BpeMeHU B 00pe3

Ha pacCMOTPeHbe MeUIEHHBIX Oepe3
WY Ha TO KaK MaxHeT 6apbapuc
repeKpbIBast 3armax narnmpoc

OT cTapocTu MOKyaa He 00pIo3r

U IOM TBOM MayTUMHOI1 He 0Opoc

Ha JIMBEHb TIISTHb UTO OPBI3HYJ cepedpsich
a 3TU CTPOKU U30PBU 1 OPOCH

M. Asasuanu. He roBOpU UTO BpeMeHHU B 00pe3...

Eciu “oTrpenakTupoBaTh” 3TO CTUXOTBOPEHUE,
paccTaBUB MyHKTYyallMOHHbIE 3HAKW B COOTBETCTBUU
C U3BECTHBIMU LIKOJbHBIMU MPaBUIaMU, MbI TTOJIY-
YUM MHOWM MHTOHAIIMOHHBIN PUCYHOK, MHBIE JIOTH-
YecKMe yaapeHUsl, ”HOe CUHTarMaTu4ecKoe ujieHe-
HUE JaHHOTO TEKCTa, TeM CaMbIM PUCKYSI BCTYIIUTD
B OCTpPbIii KOH(PIUKT C aBBTOPCKUM METPUUECKUM 3a-
MbicsioM. OTKa3 OT MYHKTYallMOHHBIX OPUEHTUPOB

3 06 sTUMOJIOrUK TEPMUHOB 1epuod VN KOAOH B CBSI3U C YUEHUEM
Apuctorens cM.: [30, c. 79—94].
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npu BoisiBaeHun CII B ob3y opMeHTaluy Ha “CUJIb-
Hble MHTOHAIIMOHHBIC pa3joMbl”’, Ha ydapeHUs,
a TakXe Ha 0COOEHHOCTHM CMHTarMaTU4eckKoro uje-
HeHud npakTukyet K.d. TapaHOBCcKUIi, KOTOPBIi
¢ aToit Touku 3peHust Buaut CII B nBycTnmmm “3a-
e XOpoM M0400ble // UepHULIBI B YEPHBIX KJIOOY-
kax” [32, c. 366]. C.A. Matsai, Takxke He abCcoJTio-
TU3UPYS MYHKTYaITMOHHBIH KpHTeprIG, Buaut CII,
B YaCTHOCTH, B CJSAYIOUIUX ABYCTUIIUSAX: “B OecTeH-
HBII MTOJIAEHD CTOBKO Muabix / TeHell msauTes Je-
pe3 cmepth” (Bsu. UBaHoB. M3 puMcKOro iHeBHUKA
1944 1. ABrycr) [34, c. 27]; «M TiieTHOI1 3100010 He
6yodym / TpeBoxutb BeuHblit coH Iletpa (<A.C. ITym-
KiH.> “Mennslii Bcanuuk”)» [35, c. 173]”. Bo3Huka-
10T Boripochl: a) yem CII B Takoil TpaKTOBKE OT/IMYa-
etcs oT CI1 B inpokoM MoHUMaHUU (CM. pasaen 2.2);
0) HACKOJILKO 1LIeJIeCO00pa3HO 3TU ABAa MOHUMAHUSI
(¥ COOTBETCTBYIOIIME UM, KaK KaxKeTcsl, He BITOJHE
OMHOPOIHBIC TIPUMEPBI) CTABUTH Ha OTHY TAKCOHO-
MUYECKYIO TOPU30HTAIb.

JymaeTcsi, 4TO BO BCeX IMOAOOHBIX CIydasiX MOCTY-
JIUpyeMoe uccienoBaTejleM Haludue CUIbHOIO UH-
TOHAILIMOHHOTO pa3jioMa, He 0(OPMJIEHHOTO MyHK-
TYallUOHHO JIMOO MHBIMU CPEACTBAMU, MOXET He
COOTBETCTBOBAaTh METPUUYECKUM MHTEHIIMSIM aBTOPA;
C 3TOM TOYKHU 3PEHUS ABTOPCKYIO MMyHKTYAIIUIO, a TaK-
K€ Ipyrre CUMBOJIbI, B YaCTHOCTH Takue rpacduyeckue
MapKEphI 11e3yp, KaK YIJIMHEHHBIN Mpoden, 1e3yp-
Hasl Touka (aHmI. caesural dot), BUpryia, B YaCTHOCTHU
virgula suspensiva (J1aT. ‘HaKJIOHHas1 Kocasl JIMHUSA),
YBEJMYEHHOE BOETOYME, KPECTUK C YIJIMHEHHO
rOpu30HTaJIbHOM JMHUEN, 3ariaBHast OykBa (littera
notabilior), oTMeualolast He TOJBKO Havajo CTUXa, HO
¥ Ha4yajo BToporo rnojycruius, etc. [30, c. 150—156],
YMECTHO YITOIOOWUTh HOTHOM 3aliCU, KOTOPOIi HE clie-
JlyeT nipeHeOperaTh B Mpoliecce aHaarM3a Wiu UCTo-
HEHMUSI MY3bIKQJIbHOTO TTPOU3BENEHUS.

Bo3moxHo onpeneneHue CII yepe3 MOHATUS CTU-
XOMapKUpYylolleit (pUTMUUECKOM, MEXCTUXOBOM, Tep-
MUHAJIbHOI) U BHYTPUCTUXOBOM (CMHTAKCUYECKOM,
rpaMMaTM4eCcKOii, CMBICJIOBOI) May3bl, C 3TOI TOYKU
3penus CII ects “[...] HecoBnageHNe CUHTAKCUYECKOM
rnay3bl, OCTAHOBKM, C pUTMUYECKOI — KOHIIOM CTHXa,
noayctumms, ctpodnr” [38, c. 25], cp. [39, c. 108];
[40, c. 218], etc. 3mech, omHAKO, OTMETUM, YTO ITyH-
KTYyallUOHHO OTMEUYEHHYIO0 BHYTPUCTUXOBYIO Tay3y
HEJIb351 CYUTATh OOJIUTATOPHOM, MOCKOJIbKY HEPENKO
ObIBaeT Tak (CM. IPUBEAEHHOE BhIIlIE CTUXOTBOPEHUE
B. Haymenko “Puantop”), uto “[plazMep u put™m

6 Cp.: “[...] MBI He aOCOTIOTU3MPYEM POJIb TYHKTYalIMOHHO 0op-
MJIEHHOW BHYTPUCTUXOBOI may3sl [...]” [33, ¢. 296].

7 C aro0ii TOUKM 3penus, CII “[...] Kak pUTMUKO-CUHTAKCUYECKOE
sIBJIEHWE BO3HUKAET, €CJIM BEPTUKAJIbHBIE CBSI3U IO CHUJIE MEHBIIIE
WJIY paBHBI TOPU30OHTAIBHBIM” 36, c. 9]; cp. [37, c. 17-22].
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BEIIM 3HAYUTENIbHEEe MTyHKTYAllMN, U OHW TTOMYNHSIOT
cebe myHKTyauuw [...]”7 [41, c. 114]; uHBIMM c1OBaMM,
B MOAOOHBIX CIydasiX MyHKTYallMOHHBIM KPUTEPUit
BoisiBNieHust CI1 misg muTepaTypHOTo CTHUXa OKa3bIBa-
eTCsI TOpaslo BaxHee, 4eM npoconndeckuit. C aToit
OTOBOPKO# MOXKET OBITH IMPUHSTO ClIenyloliee, B Iie-
JIOM cIpaBeiMBoe HaboaeHue: “Haubonee xapak-
TEPHBIM TIPU3HAKOM TIepeHOCca SIBJISETCS TIPUCYTCTBHE
BHYTPH CTHUXa CUHTaKCHUYECKOM IMay3bl, 6ojiee 3HAUM-
TeJIbHOM, YeM B Havaje MM B KOHIIE TOTO Xe cThxa”
[42, c. 173—174].

Kak u3BectHo, CII — mpumera auTepaTypHO-
ro cTuxa, B HApOJHOM MO33UU OH HE BOCTpeOOBaH
(cM. 00630p: [43, c. 100—103]). IIpuunHa BUAUTCS
B TOM, UTO May3a B HAPOJAHON MO33UU, OPUEHTUPO-
BaHHOI Ha YCTHOE MCITOJIHEHWE U BOCTIPUSTHE, SBJISI-
ercs de facto eTMHCTBEHHBIM CPEACTBOM CTUXOMAapPKU-
POBKM, YTO €CJIM He UCKJIIOYAEeT, TO OTPAaHUIMBACT: a)
BHyTpUcTUXoBoe nay3upoBanue; 6) CI1. Opuenrtauus
KOJIOMETPUIECKOTO aHaI13a Ha Tay3bl (MHTOHAIIMOH-
HbIE pa3IOMbl, yIapeHusl), BIIOJHE eCTeCTBEHHAasI TPy
M3YYEHUH YCTHOTO HAPOTHOTO TEKCTa, €IBa JIU IIPUME-
HUMa MPpU aHaju3e TpapuIecKy OCIOXKHEHHOTO JIUTE-
paTypHOTO CTHXA.

1.4. TToHgTHE CTHXOBOIO YWICHEHHS

OmnpeneanM CTUXOBOE YJeHEHUEe KaK pa3aeicHue
peueBoil enMHUIIBI (TeKcTa, (hpas3bl, CIOBOMOPMbI) TTO-
CPEICTBOM TEPMUHAJIIBHOTO TIay3MPOBaHUs (B YCTHOM
peun) u rpaduyeckoit cermeHTauMu (B MUCbMEHHO
peun) Ha psii OTHOCHUTEIBHO KPATKUX COM3MEPUMBIX
yacteil, HampuMep:

BOT
U MOM CBOIO
cepylo MeCHIO

Hs. Axmemves

B aHTHMYHOIT U cpemHEBEKOBOM TPaagMIIMUA YCIIO-
BUIO OTHOCHUTEJbHON KpaTKOCTH, MJIM “OJiaro-
06O3pI/IMOCTI/I”9 [44, c. 180], oTBeYanu KOJIOHHKI pa3-
MepoM oT 1—6 (KpaTKuii KOJIOH, MJIM KoMMa) 1o 17
(TIpenenbHBINA pa3Mep rekcaMeTpa) 1 gaxe 22 CIOTOB

8 B nanbueiiiem ycnoBuMcs otinyatb CTUXOBOE YWIEHEHUE
(unenenue peur Ha ctuxu) oT YIEHEHUWS CTUXA, B yacTHocTH
HE3YPHOI'O YJIEHEHHS CTUXA. PaccmorpeHue Le3yphl,
a TakXe CBSI3AHHBIX C 9TUM CJIOXHEHITUM (EHOMEHOM SIBJICHUH,
B YaCTHOCTH IIe3ypHOTo (WIM BHYTPEHHETO) IepeHoca, B 3a1adn
HACTOsIIIIEeH CTaThbU HE BXOIUT.

o Cf. graece: “Kateotpauuévn 8¢ 1 év meptddolg Mym 6¢ septodov
MEELV Exovoav dpym Vv xal TeEAevTV aOTV xab” abTV xoil puéyebog
evovvomttov” ‘Mmerolnas ke MOBOPOTHl <peub 3akpyryieHa> B
nepuoabl. <S> HasbpiBaio nepuogoM ¢pasy, HauMHAIOIIYIOCS U
KOHYAIOIIYIOCS €CTeCTBEHHBIM 00pa3oM, M IO pa3Mepam OJiaro-
0003puMyIo’.
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ToM 78 Ne 1

(pa3mep apuctoaHoBa cmxa)lo. B cnenmyiomeM KoM-
MaTHYECKOM T10 CBOEMY YCTPOMCTBY BepIrOpe uMeeT
MECTO BHYTPHUCIIOBHOE CTUXOBOE YJIEHEHNUE:

JIpeBHOCTb
KaHyJjla B BEUHOCTD
CpenHue Beka
3aKpYIIUJINCh
MeJib-

Kaer

HO-

BOE

Bpe-

M

B. Kynpusinog. [IpeBHOCT®...

[MpwHIIMTT 3ancH TEKCTa TTO OTAETBHBIM KOJTOHAM-
cTpouykaM (OTLyo() IpUHAMIEKUT, IO CBUACTEIbCT-
By Auonucus lannkapHacckoro, ajeKcaHAPUHCKOMY
¢unonory Apucrodany Buzantuiickomy (257—180 rr.
10 H.3.): “K®dlo 8¢ ue 84Ear vuvi Aéyerv, ovy olg
ApLoto@avng fj TV EAA®V TIG LETPHDV OLEXOOUNOE
0 ®OOC [...]” ‘ApucTodaHn ke cnenan ICHbIMU CTH-
XOTBOPHBIE KOJIOHBI, METPUUECKHU OTHACIUB UX IPYT OT
Jpyra, 4To ucnojbdyetcs u qoHbiHe’ [20, c. 312]. 3a-
IMUCh TEKCTA O OTACIBHBIM KOJIOHAM-CTPOYKAM Liejie-
coo6pasHo HazBath KOJIOMETPUYECKOW; uso-
OpeTeHne KOJTOMETPUUYECKOI 3alUCH OIleHUBACTCS
KaK 3HaUMMO€e COOBITHE:!

“Cuuraetcsi, uto ApuctodaH Buzantuiickuii, Bbl-
JIEJIUB CTUXOTBOPHBIN KOJIOH KaK OTAEIbHYIO METPUYE-
CKYIO €IMHMUILY, CIIOCOOCTBYIOIIYIO OITO3HAHUIO METPa,
TEM CaMbIM COBEPIIUJ OTKPBHITHE, KOTOPOE 3aCTaBU-
JIO 3aIMCbIBaTh <MO3TUYECKUIA> TEKCT OTAEIbHBIMU
CTpOYKaMM CTHXOB, a HE CIUIOLIHOM CTPOKOit B pop-
Me mmpo3nl” [45, c. 553].

[IprumHa BUIUTCS B TOM, YTO B OTJIMYME OT OOBIU-
HOM rpaMMaTUYeCKOM I1ay3bl, BBOOIUMOMW 3HAKaAMU
MNyHKTyallMu, TEPMUHAJIIbHYIO MMay3y, BBOOAMMYIO MO-
CPEeACTBOM KOJIOMETPMYECKOIl 3anucu, (pu3andecku
HEBO3MOXXHO UTHOPUPOBATh B CUJIy TOrO, UTO TaKasl
3aIMCh HE MPOCTO Pa3aeIIsIET KOJIOHbI JUCTAHLIMEN T1e-
peMelleHus B3MIsiAa OT HIPaBOTO Kpass pUTMUYECKOM
napaaurMbl K JIEBOMY, T.€. AUCTaHLIMEI, paBHOU IIv-
He KOJIOHA, HO MPUAAET KaxkKAOMY KOJIOHY CTaTyC aBTO-
HOMUMU B rpadrMueCcKOM MPOCTPAHCTBE TeKcTa. Takum
o0pa3oM, TepMUHaJbHas I1ay3a MeXAy KOJOHaMU,
(pukcupyeMasi mocpeacTBOM KOJIOMETPUIECKOM 3amu-
CU, HOCUT 00UraToOpHbIN xapakrep. IIpuHUMn npu-
HYIUTEJIbHON May3HOU KOJOMETPUHU, TTOAIEPKAHHOMN
rpaduyuecKku, IBISIETCS OMHUM U3 OCHOBOIIOJIAraloInx
JUISI CTUXOTBOPHOU peuu.

10 JlaHHBII Bompoc ocBeleH B MoHorpaduu: [30, c. 24—37].
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1.5. Commxenne nousitusa CII ¢ nonsitnem
CTHXO0BOIO YJICHEHMS

CII obnuraropHo npenmnoyiaraeT CTUXOBOE YjieHe-
HHE; BUIMMO, UMEHHO B 3TO CBSI3M TIEPBOE TTOHITHE
HEpenKO OTOXIECTBIISIETCS CO BTOPhIM. Tak, B ciemyro-
1IeM TPEXCTUIIIMU UMEET MECTO PE3KOE CTUXOBOE UJie-
HeHue, CII oTcyrcTByeT:

Bb1 urpanu yxx ipu mep-
LIaHbU yTpa OJIeTHON JaMIe
TaHLBI HeXXHBIE XUMEp.

H. D. Aunenckuii. Tepeboit putma

BMmecte c Tem A.C. Kapnos [5, c. 889], npunepxu-
Baromuiics y3koro nonnmanus CI1, HabmonaeT 3nech
“caorosoil E.<njambement>”, M.W. lllanup [46,
c. 11] — “BHyTpucioBHbIit enjambement”. 1. B. Ky3b-
MUWH BUJIUT BHYTPUCIOBHBIN MEPEHOC B CIEAYIOIEM
TeKCTe:

B okHax MHGEKIIMOHHOTO
0a0bI 1 MYKUKU

OyIyT CBETUTD LIMAHOBO-
GeJTbIM TIOM, MY3BIKY.

M. Illpaep

Hanee B ero ctaTbe Kak MpuMepbl “BHYTPUCIOBHO-
TO TIepeHoca” IIPUBOAITCS, B YaCTHOCTHU, CIICAYIOIIIe
ctuxu: Koeda nespenue npomuc- | nemes ¢ mebs nano-
N0BUHY, | UCX00HYI0 HaliOn npuvuny | 08ynoso2o nade-
Hos1 6Hu3... (A. KyponteB); Quainkoso naxuyuwee ycapoil
| u monwio npoedennoe 6 yeny | 6ocnomunanue o npozy- |
axax Ha aodkax... (K. Illepouno); Ho erezaem wimens
6 epomkozo- | eopumens Hesz0eutne2o cada... (B. Edpu-
MOB); BOAHYACH U cKUMasch | kams cebs na pac- | ye-
108bl8aAHbE MAUHCME — | HO ¢ necenkoll s nac (Huka
Ckanauaka) u ap. [47]. Bo Bcex aTux ciiyyasix umeer
MecTo pe3koe ctuxoBoe wieHeHue; CII 3mech MOXHO
YBUIETh JUIIb IIPU IIMPOKOM MOHMMaHUN TaHHOTO
TepMUHA.

2. IlInpoxkue TpakToku CII

Iupoxue tpakroBku CII cBsi3aHBl cO cOMM-
)KEHUEM JaHHOTO TOHSTHUS C MOHATUEM CTUXOBO-
ro ujeHeHus. Takoe cOMMXKeHUE BO3HUKAET TpPU
HeWTpaan3auny 0003HAYEHHBIX HAMU BBIIIE yCIIO-
Buit (1) u (2). B aHM1043bI1YHOM cHielMalbHON U~
Tepatype mupokoe noHumaHue CII cBsA3bIBaOT
C MMEHEeM OJHOTO u3 yuYeHUKOB A. Meiie, dunono-
ra-kKjaccuka, npodeccopa l'apBapackoro yHuBepcu-
teta M. T1appu (1902—1935), KoTOpHbIii BbIACIWI ABA
tuna CII: 1. “Henepuonuueckuii mepeHoc (unperiodic
enjambment)”, B 9TOM cJiyyae KOHIIOBKA CTHXa COBMa-
JaeT ¢ KOHIIOBKOM CMHTaKCUYECKOI eIMHUIIbI, KOTO-
pas “[...] yKe cogepKUT 3aBEPLIEHHYIO MBICJIb, XOTSI
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MOCIIeTHSS W IIPOIOJIKACTCS B CIIEAYIOIMIEM CTHUXE,
I00aBJIIONIEM HOBBIC MIeW HOBBIMU CUHTaKCUYe-
ckumu eguHnamu (already gives a complete thought,
although it goes on in the next verse, adding free ideas
by new word groups)”. 2. “BBIHY>XXIESHHBII TTIePEHOC
(necessary enjambment)”, Korma CTUX WM KOHYa-
eTcd Ha JacTh ¢pasbl, He comepKalleil 3aBepIIcH-
HYIO MBICJTb, WJIM PEXeT CMHTaKCUUECKYI0 SIUHUILY
(“[...] the verse end can fall at the end of a word group
where there is not yet a whole thought, or it can fall in
the middle of a word group [...]”) [48, c. 203].

Konuenuus M. IIsppu npuHsaTa, B 4aCTHOCTH,
B psage pabot yu€énbix Okcgopackoro nu Kemopmumk-
cKoro yHuBepcutetoB (vide, e.g.: [13, c. 147—149];
[49, c. 106—108]; [50, c. 29]; [51, ¢. 30—31]; [17, c. 50—-51];
[52, c. 59], etc.), c HEKOTOPBIMU MOHITUHHO-TEPMHU-
HOJIOTMIECKUMH BapHUaIlsIMK, OTPaXXeHHBIMH B CJIe-
IyIoIIeii Tadmuie:

Tabauua 1
Tun CI1 OTMmeueH-
HOCTb KOH-
B konuenuyun|B konuenuuu|B koHneniuu| LOBKU CTH-
M. Ileppu | Jx. Kupka | K. Xurou Xa 3arsIToi
(Ix. Kupk)
Henepuonu- (IIporpeccu- |[dononHsio- +
yecKuit pyroLuit 1107071
(unperiodic) |(progressive) |(adding)
Boinyxxnen- |I[lepuomnue- |Kiay3anb- +
HbIN CKUI HbIiA 2
(necessary) |(periodic) Il (clausal)
WMuterpupyio- | BeiHyXneH- -
1107071 HBII
(integral) (necessary)

B xonnemuun JIx. Kupka npu nepuonnaeckom CIIT
CTUXHA COOTBETCTBYIOT KOJOHaM Teprona (CM. pas-
nIelr 2.2), IIpyu UHTETPUPYIOIIEM — PEXYT UX, B 9TOM
nociaegHeMm ciaydae CII Tpakryercs Kak “[m]|pomoi-
JKeHHMEe CMBICIa U TpaMMaTUYeCKON KOHCTPYKIIMU
CTUXOTBOPHOI CTPOKM WM KyILIeTa B CIEOYIOIIeM
0e3 Tay3bl, OTMEYEHHOM IMOCPENCTBOM ITYHKTYaITnOH-
HOTO 3HaKa, YTO MeaKTyaJn3upyeT KOHIIOBKY CTHUXa”
[53, c. 226], cp. [54, c. 108].

2.1. TpakroBku CII, cBga3aHHbIE C HApPYLIEHUEM
ycaosus (1) (ceMaHTHYECKHE TPAKTOBKH)

C touku 3peHus koHuenuuu M. [Iappu 2-9 u
3-5 CTPOUYKM CJICAYIONIETO YeTBEPOCTUILINS CBI3aHBI

I Cm. orpenesieHue B paszaene 2.2.

2B AHIJI0-aMEPUKAHCKOW TPaAUIIMU TOHITHE TIepUOAa HEPenKo
cOMMKAeTCs, €CJIM HE OTOXAECTBIISIETCS, C TIOHSITUEM CJIOXKHOIIO/ -
YUHEHHOTO TIPEIOKEHUS, TIOHSITHE KOJIOHA — C YacCThIO TaKOTO
IpenIoKeHus (Kiay30ii).
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HenepuoaudeckuM CII, MocKoabKy 3/1eCh, MO pa3b-
sscHeHuto JIxx. Kupka, npennoxenue “[...] mpo-
JoJKaeTcsl TMyTEM Jo0aBJIeHUSI K HEMY MPUYaCTHO-
ro ob6opora [...]” [13, c. 149], T.e. cTUXU CBSI3aHbBI
He OoOIIIeli CMHTAarMoii, He OOIIMM CJIOBOM, a JIMIITb
CEeMaHTUYECKH:

Tak HENMPEeKJIOHHO OHU 3a KOpabJIb KPEIKOCHACTHBII

cpaxanuch. 1

Toro nopoto IaTpokn npeacran Axuiiecy reporo, 2
Cne3bl ropssume JbIOINMIA, KaK TOPHBINA MTOTOK

YepHOBOIHBIN 3

MpauHbie BOIBI CBOU MPOJIMBAET C yTeca KpyToro. 4

ITomep. Unuana (nepes. H. . I'nenuya)

[Tono6HbIe TpakToBKKM CIT tormyno Ha3zBath CE-
MAHTUYECKHMWMMW. Ilo HalumM HaOJIIOAEHUSIM, Ta-
koe noHumanue CII orBeuaert:

1. ®panuy3ckoii Tpaguumu. Tak, B ciioBape A. Dy-
petbepa (1619—1688) uuraem: “Eniamber, se dit
figurément en Poésie, des vers dont le sens n’est point
achevé, & ne finit qu’au milieu, ou au commencement
d’un autre. <...> Par exemple, le sens de ce premier
vers demeure imparfait, & ne finit qu’avec le demi vers
qui suit.

Les feux de ses regards, sa haute Majesté,

Le font bientot connoitre <; et certes son Visage>”13 .

‘TlepeHecTu — Tak, IPUMEHUTEIBHO K TTO33UU, TO-
BOPUTCS O CTUXE, cMblca [KypcuB Hail. — B.M.] koTo-
poro He 3aBepIIEH U 3aKaHUUBAETCS JIMIIb B CEPENU-
He WM B Havaje cienyoliero. <...> Hanpumep, cmbica
[kypcuB Hail. — B.M.] 1-ro cTuxa <3aecb> He 3aBep-
IEH ¥ 3aKaHYUBAETCS JIUIIb B CEpeAUHE CASIYIOIIETO:

OrHu ero B30pOB, €ro BO3BBIIIEHHOE BEJINYHE,
OH 0bL1 [10 HUM| Jierko y3HaBaem’ [24, ¢. Vvvv].

CorjacHo ceMaHTUYECKUM TPaKTOBKaM, B cllydyae
CHUHTAKCHYECKOro rnepeHoca “[...] CMHTaKCU4YEeCKUA
cmblea [KypcuB Hall. — B.M.] Tekcra ciietaeT (spans)
KOHIIOBKY OJHOT'O CTHXa C HAa4YaJIOM CJIEAYIOLIEero |[...]”
[9, c. 194]. CnenyeT, BULMMO, IPUHSITh MBICJb O TOM,
yto npu paccmorpeHun CIT “[...] cuHTaKCMYeCKMii
aHaJIu3 JOJIXKEH OBbITh COCPEIOTOUEH MpPEXIe BCEro
Ha MOBEPXHOCTHOI cTpykType [...]” [17, c. 50], T.e.
Ha (popMaJIbHBIX, 4 HE Ha CMBICJIOBBIX CBSI3SIX CTUXOB.
C TOuKM 3peHusI y3KOro (T.e. (OpMalbHOIO, a HE CMbI-
clioBoro) noHuManus u onpenenenus CII mocmegHmii
B mpuMepe A. DdypeTbepa OTCYTCTBYET.

13 He Brionxe Touto LIMTUPYIOTCSI CIISAYIOLINE CTPOKU U3 TPAreanu
XK.-Bb. Pacuna “Anekcanap Bemukuii”:

Le feu de ses regards, sa haute majesté,

Font connaitre Alexandre; et certes son visage [...].
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2. AHTUYHO# (CM. 2-ii U3 NIPUBEAEHHBIX BHILIE
npuMepoB JIMoOHUCHUS) U CPEAHEBEKOBOM TpaaULIM-
sIM, C KOTOPBIMU CBSI3aH TEPMUH KOHKAmMeHayus |nar.
concatenatio ‘cueruienue’ < catena ‘1eny’|, 0003HA-
qaommuii, B yactHocTu, Henouky CII. IlepBoe ymo-
TpebJjeHue TepMUHa concatenatio B JaHHOM 3Haue-
HUU HaxoAuM B TpakTaTe béabl JI0CTOMOYTEHHOTO
(ok. 672—735) “O MeTpU4YeCKOM UCKyccTBe”. ABTOpD,
u3ydasi BOIIPOC O “Jyulneit cTuxoB popme”, BbICKA-
3bIBAaCT MHEHHUE O TOM, YTO TaKoil (popMoit ABIIET-
cs “concatenatio versuum”, T.e. MHOrokpaTtHsiii CI1.
Hedununumst CII 3qech OTCYTCTBYET, OAHAKO B Kaue-
CTBE MpUMepa MPUBOAUTCS CIeayIolee MATUCTUILNE,
BCE CTPOKU KOTOPOTO, IO yKa3zaHUIo bénbl, CBSI3aHbI
KOHKAaTeHalle:

Tura ministerii, sacris altaribus apti, -

In septem secuere viris, quos, undique lectos, ~
Levitas vocitare placet: quam splendida coepit —
Ecclesiae fulgere manus! quae pocula vitae
Misceat, & latices cum sanguine porrigat AgniM.

‘JI0/KHO 00SI3aHHOCTH, CBSINIEHHDbIX aJTapeit
Kacaembie,
CeMepbIM OTIIPABJISATh MY2KaM, KOMX M3 BCeX H30epyT,
C roToBHOCTHIO COIIacHBIIMXCA. BoT
GimMcTaTeNbHasE IPUCTYHAET
Koropra, u cusiet pyka, uxe 00Kabl XU3HU —
CMemBaeT, ¥ BOMy C KpOBMIO [HaM| maét ArHia’.

Kak Bugnm, 1-10, 2-10 1 3-10 CTPOUYKM CBI3BIBAET
CII, koTopHhIif COOTBETCTBYET TpakToBKaM A. Dype-
thepa, M. I1appnu, K. KI/IpKal15 , etc. béna npenynpe-
KIAET, UTO CTUXOBBIM TTEPEHOCOM “He CIIeIyeT 3710y~
noTpebJIsiTh, MO0 cHe OTBpalleHNEe BbI3bIBAET U CKYKY
[...1” [60, c. 60—61].

2.2. TpakroBku CII, cBga3aHHBIE C HAPYIIEHHEM
yeaoBus (2)

B ompenenenusax CII perynspHo He oTpaxKaeTcs
yKazaHHO€ HaMM BbilIe ycaoBue (2); COOTBETCTBEH-
Ho, yciioBue (1) abcomoTU3UpPyeTCs, B pe3yabTaTe yero
nox, CIT moHuMaeTcst npuéM o0beIMHEHUS psifa CTH-
XOB 0011Ieli peuyeBOil enuHUIIEH (BHE 3aBUCUMOCTU
OT TOTO, WICHWUT JIX OHA CTUX CWJILHBIM CMHTaKCHYe-
CKMM IIIBOM WJU HEeT). TpakTOBKMU MOAOOHOro TUMa
HaXOIUM:

14 WnmocTpaTUBHBLNA IpUMEDP MPUBOAUM I10 KH.: [55, c. 116—117].
B u3BecTHBIX HaM U3HaHUSIX TpakTaTa Béabl naHHOE CTUXOTBOpE-
HME CPeTHEBEKOBOI0O XpUcTUaHCKoro noara Aparopa (VI B.) npu-
BOJIUTCS C CYLIECTBEHHBIMU MCKAXEHUSIMU, HATIpUMeED igni ‘OrHs’
BM. agni ‘arHua’ u ap.

15 Cwm. Takxe [56, c. 35-36]; [57, c. 176]; [58, c. 298—300]. Tax,
C.A. Matam [59, c. 193], Bcien 3a b.B. Tomaimesckum [58, c. 298],
BuauT CIT mexnay VII u VIII crpodamu TpeTbeli IaBbl B poMaHe
A.C. llymixkuna “Erennit Onerun”: Jywia scdana... koeo-Hubyow, //
U doxcdanace... Omipoulaucy ouu |...].

2019



42 MOCKBWH

1. B nemeuxoit punonoruu. Tak, b.-K. ren bpunk
(1841—1892) ompenensier CII kak “[plazmeneHue
JaXke TeCHO CBSI3aHHBIX BJIEMEHTOB TPEITOXKEHUS
KOHIIOBKOW METPHYECKOI CTPOKH [...]” [61, c. 226]16.
B. Miosuiep, ykasbiBast Ha TO, UTO “pa3iMuHbIe (POPMBI
TepeHoca BBISIBJISTIOTCS TT0 MECTY, B KOTOPOM Tpenjio-
JKeHMe pa3pesaeTcs moBopoToM ctuxa (by the turning
of the verse)”, WJTIOCTpUPYET CBOI TE3UC CIISAYIOIINM
MPUMEPOM:

And the hapless Soldier's sigh
Runs in blood down the Palace walls.

‘Y HecuyacTHOrO coyigara B3I0X —
CrekaeT KpOBbIO I10 IBOPIIOB CTEHAM .

V. Baeiix. JloHnoH

31ech “TIIOBOpoTOM cTixa” ! pasmeleHsl “CyobeKT

n npenukat” [63, c. 355]; cf., e.g.: [64, c. 365—368],
etc.

2. B poccuiickoit (hUI0JIOTMYECKO TpaguIINN.
[TpuBeném omnpeneneHue, cocraBieHHoe fA.0. 3yH-
genoBuueM [65, c¢. 235—-236]: “ENJAMBEMENT —
CTUXOTBOPHBIN MPUEM, COCTOSIIIUIA B IEPEHOCE Ya-
cTu (dpas3pl U3 OMHOTO CTHXa B IPYroid, U3 OMHON
ctpodsl B apyryio. <...> Tak, CXXII ctpoda <mosmbl
M.IO. JlepmonToBa> “Caink[a]” KoHYaeTCs CTUXaMU:

W Ha nmeun KanoT MOKMHYB CBOIA,
[TneHuTeNbHa GECCTHIAHON HATOTOIO,
OHa NOIXOIMT K HalllEMY I'epolo,

a CXXIII ctpoa HaYMHAETCS CTUXAMU:

Canutcst B U3TOJIOBBU U TTOTOM
Ha conHoro cryneHoii Biaaroi remer”.

Cxonnyio tpaktoBKy naét JI. . Tumodees [66, c. 74]:
«CymecTByeT LeNblii psi pa3IMUHBIX BHUIOB
E.<enjambement’a>; Hanbosee ca1adbIM BUIOM €TI0
MOXHO CUMTATh Cay4yaii, Koraa ¢pasa, mepeHecEHHast
U3 IIEPBOI CTPOKHU BO BTOPYIO, 3aHUMAET BCIO €€ <...>:

“IIpen HUM MYCTHIHHBIC PABHUHBI
Jlexar nmycteiHHO niesieHoi” (TTynikuH)».

Bb.B. Tomamesckwii |58, c. 299], Bcaen 3a I.O. Bu-
HOKypoM [57, c. 176], BUOUT cTpoduUIecKUit

' Onun wm3 uccnenosareneii CIT OTMEYaeT, 4YTO KOHLIETLIUS
Bb.-K. Ten Bpunka “[...] seems to be the most basic and widespread”
‘TipencTaBisieTcsl HanboJiee 000CHOBAaHHOI M pacIpoCcTpaHEHHOM
[62, c. 72]. Kak OymeT moka3aHO HIXe, JaHHAs KOHLIETILUS UMEEeT
HMHOE MPOUCXOXACHUE.

7B TEPMUHE Versus ‘CTMX’ OTpaxeHa CBsI3b KOJOMETPUYECKO-
IO ¥ CTUXOBOIO WICHEHMsI ¢ ujaeeil moBopora: oratio versa < AEic
xareoToauuévy v meptddoic (Cp. xaraoTpépw ‘TIOBOpaYnBa0’)
‘pedb, CBEpHYyTasl B TIEPUONBI’, Cp. prosa ‘Tipo3a’ < oratio prorsa
‘peub, UAyIas MpsiMo’.
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nepeHoc mexay ctpodamu VI u VII B mase VI poma-
Ha A.C. Ilymkuna “EBrenuiit OHerun”:

Jpy3eii moCCOPUTH MOJIOIBIX
U Ha Gapbep moCTaBUTH UX,

Wnb moMupuThCSI MX 3aCTaBUTH |...|

Bo3mokHocTh mmpokoro nmonnMmanuss CIT maér
u caenytoutast nepunuums: “ITTEPEHOC [...] — Hecos-
najieHue MHTOHALIMOHHO-()Pa30BOTO UJICHEHUS B CTH-
Xe ¢ METPUUECKUM UYJICHEeHUeM, mpuueM ¢pasa (Uiu
YacTh €€, COCTaBISIONIas eJbHOEe CUHTaAKCUUECKOEe
coueTaHue), HadyaTasl B OMHOM CTHUXE, IIEPECHOCUTCS
B CJIEOYIOLIMI CTUX; B 3KMUBOM YTEHUU 00s3aTEIbHO
JIOJKHA OBITh COXpaHeHa CTPYKTYpHasl KOHLIeBas ma-
y3a B ctuxe” [67, c. 206]. ABTOp NPUBOANT, B YACTHO-
CTHU, CJEAYIOIINE UUTKOCTPATUBHBIC TIPUMEPHI:

a) “cTpouHoro nepenoca” [67, c. 206]:

Crpsmyxa, BO3BpaTsICh U3 6aHU KAPKOW,
Caerna. HanpacHo yaeM 1 BUHOM...

A.C. Ilywkun
0) “cioroBoro mmepenoca” [67, c. 208]:
U xorna, 3apeii nomOUTHII
W3z-3arop,
3a10XHETCS MO KOMbITA-
MH KOCTep,
BynyT X710MOTH 1 J1513TH,
A moka
IIlapuT HOX Mon omosACKa-
MH pyKa.
H. bpayn

Omnpenenenue, cocraBieHHoe A.Il. KBITKoOBCcKuM,
He oTpaxaert: a) yciaoBue (1), orcrona cOavxeHue qaH-
HOI TpakTOBKM ¢ noaxonamu Inonucusi, bénpl J1o-
cronouteHHoro u A. @ypetbepa, cM. Tipumep (a); 0)
ycnoue (2), orctona oroxaectsiaeHue CIT co ctuxo-
BBIM UJICHEHUEM, CM. Ipumep (0).

3. B aHmo-aMepuKaHCKOIi, Ipexe Bcero okcdop-
ckoit tpaguumu (vide, e.g.: [68, c. 91-95]; [69, c. 44—
48]; [70, c. 332—336], etc.), cp.:

Ecim Te6s1 ycTpamraeT Kakoii-1m060 rpo3HBIN
opakyJ, —
Ecnu te6e ot KpoHuna moBenaa 4To-1160
Marepb, -
B 6oi1 oTriiycTH THI MEHS U BBEPb MHE CBOMX
MUPMUIOHSH |...].

Tomep. Ununapa, 16: 36—38 (nepes. H.U. THeauua)
Jx. Kupk, aHanuaupyst TaHHbIA oOpasel] Mepruoam-
yeckoro, wiu, no M. Ilsppu, BeinyxaeHHoro CIT (cM.

Tabauity 1), yka3pIlBaeT Ha TO, UTO 3[1€Ch IPUIATOYHbIE
npemioxeHus “[...] SBHBIM 00pa30M MHPOIOIKEHBI
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B ITOCJIEIYIOIIEM CTUXE TJIaBHBIM TPEIIOKEHUEM, KO-
Topoe oHu npenBapsior” [13, ¢. 149]. I1pu Takom nop-
xoze cuuraercs, uro “[...] mmmuHa CI1 MoxeT Bapbupo-
BaTbCd OT OJHOTO cjiora J1o 1ejioit ctpoku” [71, c. 26,
cp. c. 27-28]. IlpuBeném neuUHULINIO, COCTABJIEHHYIO
Hx. Kupkom: “CII npexncrabiseT co00ii mepeHeceHne
MPEIIOXKEHUS U3 OMHOIO CTUXAa B APYIOii, ¢ mepedpo-
coM yepe3 KoHell ctuxa” [13, c. 147]. Dro onpenene-
HUE CTaJ0 OOBEKTOM CJIEAYIOLIEr0 KPUTUUECKOTO 3a-
mevaHud: “[...] naHHas ne(UHULIMS HE COOTBETCTBYET
TOMY, YTO MPUHSITO Ha3bIBaTh MEPEHOCOM B 00IIEM
CTUXOBEIEHUH, TTOCKOJIbKY OHA UTHOPUPYET Cylle-
CTBOBAHME CUJIbHOM CMHTAKCUYECKOM I1ay3bl B cepe-
JWHE CIeAYIOLIero cTuxa [...] — mpu3Haka, KOTOPhIii
OOJIBIIIMHCTBOM 3KCIEPTOB B 00J1aCTU CTUXOBEICHUS
NpU3HaAETCs cylecTBeHHBIM. HeT comHeHus |[...], 94To
CII B nonumanuu I1sppu u Kupka orBedaeT TOJIbKO
UX JUYHBIM HeiasaM” [72, ¢. 303]. B mnogoOHBIX OlieH-
KaX BUAUTCI HEKOTOpas MOCHEIIHOCTh. AHAIM3UPY-
eMBblii BapuaHT mupokoro nmonnManus CII cBsizaH,
pasymeetcst, He ¢ Tpygamu M. [Isppu u ero mocneno-
Batesieit. PaccMorpum B aT0ii cBsizu koHuenuuto CIT,
npemioxeHHywo ¢paHuysckum dunogorom XVIII B.
A. Nemangpom: “ENJAMBEMENT DES VERS. On
dit qu'un vers enjambe sur un autre, quand le sens de
la phrase commencée ne finit pas dans le méme vers, et
se porte jusque sur le suivant” ‘CTUXOBOM TEPE-
HOC. Cuuraercsi, 4YTO OAUH CTUX MIEPEHOCUTCS B APY-
roii, Korma CMBIC (Dpa3bl, HAYaTON B 3TOM CTHXE, HE
KOHYaeTCs B HEM W TTIEPEHOCHUTCS B cliemytomuii’ [73,
c. 484]. Ilpu aToM [...] le sens ainsi prolongé jusque sur
le vers suivant, peut se terminer a la fin de ce second
vers [...] ‘cMBICI, IpOdOKAIOLIUICSI TaKUM 0o0pa-
30M B CJICAYIOLLEM CTUXE, MONCem 3a8epulumbCs 8 KOH-
ye 3mozo 6mopoeo cmuxa [Kypcus Haut. — B.M.]" [73,
c. 485]. B pamkax ganHoit konuernuuu CII uieHutcs
Ha IBa TUTIA:

1. [TopouHslit IepeHoc (“enjambement vicieux™),
MNPUBOISIIMNN K PACCEYEHUI0 CTUXOB CUJIbHBIM
CUHTAaKCUYECKHUM IIBOM; B 3TOM cliydyae (pasbl
“[...] finissent avant la fin d’un vers [...]” ‘3aBepiua-
10TCsI Tiepen KoHLoM ctuxa’ [73, ¢. 487]. JlaHHbIiA TUIT
CII “ocyxnaetcs ppaHiry3ckoit moasueit” [73, c. 485].

2. PexomeHnayemblii mepeHoc (“enjambement tres
permise”, OYKB. ‘BecbMa peKoMeHAyeMblit’) [73, c. 485].
Takoii CIT ucroiibdyeTcsd “B Tpareauu, Kak U Bo BCeil
M023UU BBICOKOIO CTWJIS, Tae Jtobas peub (chaque
récit) He JOJKHA KOHYAThCS paHee, YeM LeIblii CTUX”
[73, c. 488]. B aTom ciyuyae “[...] le premier membre
ayant enjambé sur le second vers, ne finit qu’a la rime”
‘MepBBI CTUX, OYAYyYU MEepeHEeCEH BO BTOPOM, KOH-
YaeTcs TOJbKO Ha pu(dMe’, TO Xe caMOoe IMPOMCXOAUT
C TPETBUM CTUXOM, etc. [73, c. 486]. Kak Bunum, “pe-
KOMEH]IyeMbIil TIepeHOC” TOXIECTBEH BUIY CTUXOBOTO
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YJICHEHUsI, KOTOPBI OObeIUHSIET PsII CTUXOB OOIICiA
peyeBoOil eqUHULICH.

HMcroku mmpoxkux tpakToBok CII (KoHKaTeHa-
LMK, CUHA(DUM), OTOXAECCTBISIIOLINX 3TOT MPUEM CO
CTUXOBBIM UJIECHEHUEM, BUASATCS B pabOTax aHTUY-
HBIX YY€HBbIX. Tak, B HUTUPYEMOM HMXKE TpakTaTe
Maxkcuma Bukropuna (ok. IV B. H.3.) B paszmene “De
concatenatis” TepMUH concatenatio TOHUMaeTCs KakK
nepeHoc ciaora: “Interdum in heroo versu novissima
syllaba superest, quam sequenti versui adiungere
necesse est per synalipham, ut est ille versus in Vergilio
[...]” ‘NHorna B rek3ameTpe MOSIBISIETCS TUTIEPMETPU-
YEeCKUI CJIOT, KOTOPBIN K CIIEAYIOIIEMY CTUXY HPH-
COCMUHSATDH AOKHO cruHaldedoi, KaK B 3TUX CTUXAX
Beprunus’:

iamque iter| emen]si turjres ac| tecta La|tino|jrum -
ardua| cernebant iuvenes muroque subibant.

B caenylomem nepeBone Mbl COXpaHUIU TUIIEPMeE-
TPUYECKUI MEPEHOC:

‘FOHoIIH| TyTh MEXKIY| TeM CBOM IPO|LUTH 1| JaTbHUX
y[Bume||JTn -

KPBIIIT BEP|XyIIKY| M TpUOIU[KAOTCs| K Tpaty
Ja|THHSIH .

Bepeuauii. Oueunna VII: 160—161

“scanditur enim sic, iamquiter dactylos, emen
spondeus, si tur spondeus, res ac spondeus, tecta
la dactylus, tino spondeus. novissima versus syllaba
quae superest rum revocatur ad sequentem versum
per sinalipham, ut dicas rardua cernebant et cetera”
‘CKaHIOBKa MPOU3BOAUTCS TaK: iamquiter nakK-
TWUJb, emen XOpeu, si tur Xopeu, res ac Xopeu, tecta
la maxTunb, tino xopeii. JIulIHuMit ciaor rum mepeHo-
CUTCS M3 TMEePBOr0 CTHXa B CIEAYIOLIUI C CUHAJe-
¢oii u ipousHoCcUTCsd Tak: rardua cernebant n T.1.
[74, c. 222]. TunepMeTpuYeCKUil MEePEeHOC OBII U3-
BECTeH U Kak curagus, cp.: “[...] Synapheia vocatur,
quia no pedum sed sensus fine concluditur” ‘Cuna-
¢ueit nmenyetcs <ciiydaii>, Korma He cmona [Kyp-
cuB Hall. — B.M.], HO cMBICJI B KOHIIe <CTHXa> 3a-
Bepuuaetcs’ [75, c. 174]; maHHOe ompeneneHUe ObLIO
MMPUMEHEHO KOMMEHTAaTOpaMU CTUXOTBOPHOTO TpaK-
Ttata puMckoro rpammatuka II—III B.H.3. TepeHumna-
Ha MaBpa 1Jisl TOSICHEHUSI COCTaBJIEHHON UM aedu-
HULIMU TUTIEPMETPUUECKOTro TiepeHoca [76, ¢. 120], cp.
[77, c. 67—68]. JloBOIOM B ITOJIB3Y PACCMOTPEHUS TH-
MePMETPUUECKOTIo IepeHoca Kak pazHoBugHoctu CIT
SIBJISIETCS TOT (DAKT, UTO OH OOBEAMHSICT CTUXU OOIIIEit
CTOIIOM, YTO YIOBJIETBOPSIET yKa3aHHOMY HAMMU BHILIIE
yciaoBuio (1). AHTUUHBIE yY€HbIe, B yacTHOCTU [aii
Mapwuii BuktopuH (oK. 281—363), TOHUMAaJIH MO, CH-
Haduell 1 npuéM o0beTMHEHMS ABYX CTUXOB OOILINM
ciioBoM. Takoe oObenuHeHue “per synaphian”, win
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“per coniunctionem” [78, c. 129], BcTpeyaem B CTU-
xax ['opaums:

miserarum est neque amori dare ludum
neque dulci mala vino lavere aut ex-
animari metuentes patruae verbera linguae.

ODKBUMETPUUECKUI TIEPEBOJI C COXpAHEHUEM aHare-
cTa U cuHaduu:

‘rope TOi, KTO He MOXET MOAIaThCs TI0OBU
WX CJIAJKUM BUHOM CMBITh TOCKY U HE CITy-
IaTh OT CTpaxa HeMesl CBApJIMBOTO ISTIONITKU
OpaHb.

lTopayuii. Ona 12 (xH. I11)

TunoBoii mpuMep TaKoi TPaKTOBKY B HAYYHOM JIM -
tepatype HoBoro Bpemenu: “JIpyroit Bua cuHacpuu
COCTOUT B pa3JeJIeHUU CJI0BA MEXIY ABYMS KOHTAKTU-
pyooimumMu ctuxami [...]7 [79, c. 115—116]18. 910 omnpe-
JIeJIEHUE COOTBETCTBYET IIMPOKOMY, B YACTHOCTU OK-
copackoMy MMOHMMAaHUIO cn®.

2.3. Xapakrepuctuku CII B mapagurmax y3koro
U HIMPOKOr0 MOHMMAHUM

2.3.1. CII u 0soiinoe unenenue cmuxomeopHoil peuu

CymiecTByeT MHEHHME, COTJIACHO KOTOPOMY IS
CTUXOTBOPHOM peun “[0]OBIYHBIM SIBJISIETCS TTOJIOXKE -
HUE JeJ, TIPU KOTOPOM TPaHUIIBl CTPOK M CHHTAKCH-
yecKux equHuIl copnangaior” [84, c. 113]. Takoe coB-
nmageHre OOBIYHO TOJILKO IJISI HAPOIHOMW IMO33UH,
B JIUTEPATYPHOM K€ CTMXOCJIOXEHUM HabJronaeTcs
JIOBOJILHO PEIKO; 3leCh OHO, KaK MpaBUJiO, CTUIU-
CTUYECKM MOTHUBUPOBAHO JIMOO Aaxe HexXenaaTelb-
HO, cp.: “PerynsipHoe coBnageHne CUHTAKCUUYECKUX
rpaHuIl ¢ pPUTMUYECKUMU CO3IaET HEKOTOPYIO MO-
HOTOHMIO B CTPOKAX C OMHAKOBBIM YKUCJOM CTOII.
BepHblii cmoco6 ee ycTpaHEeHUsI — MEePEHECTU CUH-
TaKCUUYECKYI0O TpaHUIly C KOHIlAa CTUXa Ha cepeau-
Hy, KOpoue ToBOpsi, UCIIOJIb30BaTh enjambement”
85, c. 123]%.

18 Cp.: “Metpuyeckoil cuHadueili MMEHYIOT PUTMa ITIPOMOJIKEe-
Hue [...]” [80, c. 1255]; “Cunacust ecTb HEPepPbIBHOCTb APTUKYJISI-
v [...]” [81, c. 177]. CornacHo yuenuto I. I'epmana (1772—1848),
CYILIECTBYIOT pa3IMIHbIE “Mephl coennHEHHOCTH (gradus nectendi)”
CTHXOB, B YaCTHOCTH: a) CIy4Yaii, Koraa “[...] KOHel cThxa sSIBJIsIeTCs
Takke M KOHIIOM puTMma |...]”; 6) “[...] KorepeHLusI, TTO-rpeyecKn
nMeHyemasi cuHadueii, KoTopast eCTh HeIPEPbIBHOTO pUTMa COBEP-
IIeHHOoe cowieHeHue” [82, c. 224].

13 Orcioia TpakTOBKA TEPMUHOB cUHADUs U aHicambemaH Kax Iy0-
neTHeIX: “CuHadus (rped. synaphia ‘cBsI3b’) — MOHSITUE METPUKU
IUIS 0003HAYCHUSI CBSA3M KOHTAKTUPYIOIIUX METp.<MYEeCKUX> KO-
JIOHOB 0e3 may3bl (COBpeMeHHoOe: aHxKambemaH)” [83, ¢. 578].

20 Orcrona crenyommit Te3uc, 3a KOTOPBIM SIBHO CTOMT MOCTIELL-
Hoe ob0o0ueHue (saltus in concludendo): “[...] cTuxoBoe wieHeHue
HUKAKOI'0 OTHOILIEHUsI K CHHTaKcucy He umeet” [86, c. 340].
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HecoBnageHue u gaxxe KOHMIUKT €CTECTBEHHO-
ro0 CUHTAKCMUYECKOro M (3a4acTylo NMPUHYIUTEIb-
HOI'0) CTUXOBOIO YJIeHEHUST HAE€T MOBOJ TOBOPUTH
O CYLIECTBOBAaHUU B CTUXOTBOPHOM peuM “IABYX CHU-
cteMm npeceyeHus” [87, c. 33], T.e. “ABYX WieHEHU”,
cp.: “JIro00i TEKCT YJIEHUTCSI Ha CONMOAYMHEHHBIS
CUHTAKCUYECKUE OTPE3KH; HO B CTUXOTBOPHOM TEKCTE
C OTUM YJICHEHUEM COUETaeTCsI YWICHEHUE Ha CTUXOT-
BOpHBIE CTPOKU U Ha Oojice KPYITHbIC U MEJIKHUE, YeM
CTpOKa, CTUXOBBIC enMHCTBA [...]” [88, c. 110—111]21.
Cuuraetcs, uro CIT Bo3HUKaET B pe3yJibraTe IBOMHOM
CerMeHTaIluM CTUXOTBOPHOM peur, KOH(MINKTA 3TUX
JIBYX CETMEHTALIWIA: “JIOTMKO-CUHTAKCUYECKOMN U PUT-
MUKO-rpaduueckoit” [22, c. 43]. JlaHHOe MHeHHUeE,
a takke TpakToBka CII Kak “HapylieHus COOTBETCT-
BUSI pPUTMUYECKON U CUHTaKcuuyecKoit equHul” [90,
c. 183]; cp. [91, c. 37]; |84, c. 4]; |7, c. 106], etc., Kak
KaxeTcsl, YIIYCKAloT U3 BUAA TOT (PaKT, YTO KOH(MIUKT
“IBYX CUCTEM IIpecedeHrsl” BO3HUKAET U IIPU OTCYT-
ctBum CII B y3KkoM 3HaueHUU JAHHOTO TepMUHA, CP.:

BHuMaeT OH IPUBBIYHBIM YXOM
CBucr;

Mapaet OH eIUHBIM TyXOM
Jlucer [...].

A.C. Ilywkun. VicTropus cTUXOTBOpPLA

31ech Ha YeTbIpe PUTMUKO-TpapUIECKUX YIeHe-
HUS IPUXOIUTCSI BCETO ABA JIOTUKO-CUHTAKCUYECKUX.
Hanuuo KoHGIUKT 3TUX ABYX YJEeHEHUIl, OIHAKO
CII orcyrcTBy10T. C y4€TOM CKa3aHHOIO AyMaeTCs,
yTo npu y3koM nonumanuu CII onpenensaTs ero Kak
“HapylieHM|[e] COOTBETCTBUS pUTMUUYECKOI U CUHTAaK-
cnyeckoii equuul” (M. FO. Jlorman) Helenecoobpas-
HO, MOCKOJIbKY IO/l TAaKO€ OINpeAccHUe MoAasaeT
¥ IpoLEeAypa CTUXOBOTO YJICHEHMUSI.

2.3.2. Uzmepenue cuavt CIT

Ecnu ctuxoBoe uieHeHUe, HallpuMep B HApoOmI-
HOI 1m033uM, MoxeT oboiitTuck 6e3 CII, To CII 00s-
3aTe/IbHO MperoiaraeT cTuxoBoe wieHeHue. CTuxo-
BOE WIEHEHME 1 ITIEPEHOC YaCTU PeYeBOM eAMHULIBI U3
OIHOTO CTHUXA B CJCAYIOLINIA — MPUEMBI XOTS U PETry-
JIIPHO B3aMMOACKCTBYIOIINE, HO pa3IMYHbIe. TeM He
MeHee 3aMETHOCTb CMUX08020 NepeHocd, B COOTBET-
CTBUM CO CJIOXMBIICKCS TpaaAULIME, CTABUTCS B 3a-
BUCHUMOCTb OT CHJIbI aCCOLIMAaTUBHBIX CBSI3EH MEXIY
YacTSIMU pEUE€BOM €NMHUIILI, pa3faesIEeMbIMU CHU-
x06bim unenenuem. Tak, cuuraercs, 4yTo “[1]epedbpoc

2l Mpicab 0 Takom KOH(JIMKTEe BrepBble BbicKazan K.D. DHapio3
(1883—1932), cp.: “Cunrakcuueckoe uineHeHue (Phrasing) yacro
BCTYIAET B KOHMIUKT ¢ METPUUECKUM, TIO3TOMY CTPYKTypa CTHUXa
Ha TPOTSDKEHUM psiia cTpod ObIBaeT HECKOJIbKO 3aTeMHeHa sl
yutarens” [89, c. 74]. [lockoibKy aHIII. phrase 03HaYaeT He TOJIbKO
‘bpaza’ (1), Ho u ‘cioBocoveTanue’ (2), Mbl IepeBeNu phrasing Kak
CHHTaKCUYECKOE UJICHEHUE.
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ObIBaeT mem pesve [374eChb U Jajee KypCUB Halll. —
B.M.], yeM Kopoue 1o YKCIly CJIOB nepedpachiBaeMbie
yacTtu (ppa3 U YeM OHU TECHEE CBSA3AHBI IO CMBICTY”,
T.e. Koraa “[...] TeCHO crasiHHbIE TPYIIIIHI [...] pacce-
KaroTcs mexncoycmpounvimu naysamu” |56, c. 36], cp.
[92, c. 174]. Tak, “0o4eHb pe3KUM SIBJISIETCS TTEPEHOC
Ha CJIyKeOHBIX yacTax peun” [66, c. 74—75]:

CMyTWINCh aOMCCUHIIBI, HO
Tym BuicTyniun Ato-TaHo.

B nannom aByctumuum H. I'ymunéBa pasopBaH-
HBIM MEXIY NBYMSI CTUXaMU B Pe3yJIbTaTe CTUXOBOTO
YWIEHEHUS 0Ka3aJIOCh YCTOWYMBOE CIIOBOCOYETAHUE
“HO TYT”.

N3mepeHue olyTUMOCTU CTUXOBOTO nepeHoca TIpu
Y3KOM €ro MoHUMaHUU T10 OLLYTUMOCTH CTUXOBOTO
YneHeHus TIPENCTABISIETCS YSI3BUMbBIM C TOYKHW 3pEHUS
JIOTUKH, TIOCKOJIBKY B pe3y/IbTaTe JaHHOM TPOIIEIy-
pul de facto usMmepsieTcst pe3KOCTh CTUXOBOIO YJICHE-
Hus. B paMkax mupokoro noaxona (B 4aCTHOCTHU, OK-
chopackoit Tpaguuum) cuna CII onpenensieTcss Tak
K€, KaK ¥ MPpU Y3KOM TTOHMMaHUU TaHHOTO (heHOMe-
Ha, cp.: CII co3maér HanpskeHne Mexny “[...] nIBU-
KEHHEM pedH, KOTOPOe OIpenesIeTCs] CHHTAaKCUCOM,
¥ 3HaYEeHUEM 3aBePIIEHHOCTH, KOTOPOe 0003HAYEHO
KOHIIOBKOM cTpoku” [93, c. 183], cf., e.g.: [94, c. 88].
OnHako 37ech TaKOM MOAX0 BIIOJHE JIOTUYEH, eCIN
yuecTb ToT akT, uto non CII, B pamkax naHHoi Tpa-
JULAY, TTOApa3yMeBaeTCsl BUJ CTUXOBOTO WICHEHUS.

3akJiouenne

[TpoBeaeéHHOE MccaenoBaHNe MO3BOJISIET CHOPMY-
JINPOBATh CJICAYIOIINE BbIBOMIbI:

1. ITpu onpenenenun CI1 He0OXOAUMO YUYUTHIBATh
IBa ero o0bekTa: 1) yacTh CMHTAaKCUYECKOMN eNuHM-
11bl, T.€. dparMeHT CJIOBOCOYECTAHUS WU MpPENoxe-
HUS (IIpY CMHTaKCUYECKOM ITepeHoce); 2) 4acTh CJI0-
Ba (IIpu BHYTpUCIOBHOM nepeHoce). [Ipu tumoBoii
tpakToBKe CII xak mepeHoca yactu (pasbl (IIpen-
JIOKEHMWSI) U3 OMHOI cTpoku B apyrywo (B.®D. bens-
eB, A.C. Kapnios, A.Il. KsarkoBckuii, b.K. Kopman,
b.-O.T. Yu6erayH u np.) CII oToXAeCTBISIETCS C CUH-
Takcuyeckum nepeHocom. OobekTamu CII BeicTyma-
10T: 1) He peueBast eaAMHUIIA, a €€ YacThb, moaTomy CI1
HelleJecoo0pa3Ho TPaKTOBATh KaK MepeHOC Tper-
noxenus (Hx. Kupk, B.H. fIpxo); 2) He yacTb cTH-
Xa (CTpOKM), a YaCThb CUHTAKCUUYECKOM eNUHUIIbI WU
cJ10BO(OPMBI, TORTOMY KaK Ae30pUEHTUPYIOILYIO Clie-
JyeT paccMaTpuBaTh BHYTPEHHIOWO (hopMy: a) BbIpa-
JKEHUI TUMA “CTUXU, KOTOPbIe BTOPTraloTCs B MPEaeIbl
npyrux” (IT. Poncap), “U ctpouka Ha CTpOKy Tepe-
marnyth He cMmena” (H. byano), “nepeHecenne oqHO-

ro ctuxa B cienytomuii” (C.-I1. Punuis); 6) repMuHOB

N3BECTUA PAH. CEPUA JIMTEPATYPHI U A3bIKA

ToM 78 Ne 1

Ccmuxo080ii neperoc, 3auwazusanue (OAHOTO CTUXa B IpYy-
roit), cmpounoil neperoc v mekyuas cmpoka. C aToit
K€ TOYKU 3pEHUS] TPYJAHO TIPUHSITH TUTIOBYIO JJISI aH-
II0-aMepuKaHCKOM auTepatypbl TpakToBKy CIT Kak
OTHOCSIIENCS K JII0OOMY CTUXY, HE 3aBepIlIaiolieMy-
csl B KOHIIEe cTpokH (“run-on line”, “enjambed line”).
Takum o6pazom, B necpunum CIT 10KHBI OBITH OT-
paxeHsI: 1) o0a ero o0bekTa; 2) TOT (paxT, 4TO: a) me-
peHOCY TTOMJICKUT JIUIITh YaCTh CHHTAKCUIeCKOU eIu-
HULIBI WK clIoBOOpMBI; 0) K unciay oobekToB CIT He
MpUHaAJIexXaT HU CTUX, HU CTPOKa.

2. O0IUTaTOPHBIMU CIIEACTBUSIMM, a 3HAYUT, CYIII-
HocTHBIMU npu3Hakamu CII B y3KoM cMEICTIe U YCII0-
BUSIMU TIPABUJIBHOTO €ro NMPUMEHEHUS SIBJISIIOTCS:
1) oObearHEHUE CTUXOB OOIIIeH peueBOoil eNMHUIICH:
a) CJIOBOM; 0) CMHTAKCUYECKOI enHULIeit; 2) neJieHue
CTPOKU CUJIBHBIM (T.€., B YaCTHOCTU, OTMEUEHHbBIM
NYHKTYallMUOHHO) CMHTaKCU4YeCKUM InBoM. IIlupo-
kue TpakToBku CIT Bo3HUKAIOT Mpu HeWTpaaIu3aluu
yKa3aHHBIX ABYX ycjaoBuii. HeliTpanuzauus ycioBus
(1) sBASIETCS OCHOBOI MIJISI CEMAaHTUYECKUX TPAKTO-
BOK CII xak oObeIMHEHNS CTUXOB OOIIINM CMBICTIOM,
a He c10BO(OPMOIT MJIM CUHTAKCUYSCKOM eNMHULIEH
(Iuonucuit lNnukapnacckuii, béna JloctonoureH-
HbIA, A. ®ypetbep, M. [appu, I A. lllenrenu u op.),
HelTpanu3alus ycjioBust (2) — OCHOBO#A 7151 TOHUMA-
Hus CII xak npunéma oObeIMHEHUS psiia CTUXOB 00-
1Iel peyeBOi €AUHULIEN BHE 3aBUCUMOCTHU OT TOTO,
YWICHUT JIM OHA CTUX CUJIbHBIM CUHTAKCUYECKUM IIIBOM
win HeT (TepeHuuan Magp, Iait Mapuii BuktopuH,
Makcum Bukropun, A. lemannp, b.-K. ten bpuHk,
M. Ilappu, £.0. 3ynnenosuy, JI. . TumodeeB u ap.).
B 00oux ciaydastx mpoucXonuT cOJIMKEeHUE MOHSITUS
CII ¢ monsaTuem ctuxoBoro yjaeHeHUs1. C OMHOM CTO-
POHBI, 3TU ABa (hbeHOMEHa CJeA0BalIO Obl pa3neuTh
U pa3janyaTh, ¢ Ipyroi, HEOOXOAMMO YUECThb TOT (DaKT,
YTO KaK 3a Y3KOi, TaK 1 3a IIMPOKUMHU TPaKTOBKAMU
CII crosiT aBTOPUTETHBIE (PUITOTOTUISCKIE TPAIUIIN.

3. B antnuynoctu CII obo3navancsg: 1) miaro-
JIOM: Tped. unxuvelv (B J1aT. TiepeBoje: protrahere
U pertingere) ‘IpoaieBaThcs, poctupatbes’ (duo-
Hucuit l'anukapHacckuii, I B. 1o H.3.); 2) UMeHaMu
CYILIECTBUTEIILHBIMU: a) Iped. CUVAPELQ. ‘CausiHue’
(Tepenuuan Masp, II—III B.H.5.; T'ait Mapuii Buk-
TOpUH, OK. 281—363); 0) nat. concatenatio ‘cuerie-
Hue’ (Makcum Bukropuh, ok. IV B. H.3.). C yu€ToMm
IaHHOTO (haKTa TPYIHO COTNIACUTHCS CO BTOPOIT Ua-
CTbIO CJIEYIOIIEr0 TUIIOBOTO YTBepXKaeHus: “XoTs
rnepeHoc |[...] IpeBHUM ObLT U3BECTEH, HE OBLIO CJIOBA
IJ1s1 0003HauYeHUsT JaHHOTO siBjaeHus [...]”7 [8, c. 117,
cp. 118]. C xonuenuueit JJMoHUCHUST COOTHOCUMBI y3-
kag (I1. Poncap, C.-I1. Pumis, etc., B OTeYeCTBEH-
Hoii Tpanuuuu — B.M. 2KupmyHckuii, M.JI. I'acna-
poB u 1p.) u ceManTuyeckas (béna J1ocTomouYTeHHBbIIH,
A. @ypetbep, M. I[Isppu u ap.) tpaktoBku CII,
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¢ KoHnenuusamu Tepennuana Maspa, ['asgs Mapus
BukTopuHa m Makcuma BukToprHa — mpeneiabHO
mupokoe nmouumanue CII (A. lemanap, b.-K. ten
bpunk, M. IIsppu u np.).

4. C yyétoMm npuBeaéHHbIX ¢akToB TepmMun CIT
JNOJKeH OBITh TIPU3HAH MHOTO3HAUHBIM, a CUCTeMa
cyecTBylolux TpaktoBok CII u ucropust Bompoca
yXe TaBHO JOJDKHBI ObUIM OBl CTaTh IIPEAMETOM 00-
CTOSITEJIbHOTO HAYYHOT'O, B YACTHOCTH JIEKCUKOTpa-
(pnueckoro, onucanusi. ClIeICTBUSIMU OTCYTCTBUS
TaKOIo OMUCAHUS B OTEUECTBEHHON (DUIOJOTUY SIBJISI -
1oTcs: 1) PaznuuHbie pe3yabraThl UCCAENOBAHUS Ofl-
HOTO Y TOTO Xe 00beKTa Yy psila aBTOPOB, IPUMEPOM
Yero MOXET IMOCIYKUTb, B YACTHOCTU, YUCJIO CTPO-
(puueckux nepeHocoB B poMaHe A.C. IlymkuHa “EB-
reauit O"erun”: 9 [57, c. 176], 10 [58, c¢. 298—300],
3195, c. 246], 3 |59, c. 193], mpuuéMm mocieaHue aBa
rnepevHs: He coBIagaloT. 2) TakcoHoMUYecKass HeOm -
HOPOJHOCTb SI3bIKOBOI'O MaTepualia, MpuBjIeKaeMo-
ro mist paccmotpeHusi CIT B paboTtax 0gHOTO aBTO-
pa. Tak, C.A. MarTs1 B yKa3aHHBIX BbIllIe paboTax,
B YaCTHOCTHU B 0000I1I1al0IIeii MHOTOJIeTHUE Ha0JII0-
neHus1 MoHorpacduu [37], B LeJIoM NpUAEPXKUBASICH
y3koro nnouumanus CII, de facto nmpakTukyer u mmu-
POKYI0, B YaCTHOCTU CEMaHTUUECKYIO, UX TPAKTOBKY,
YTO 3aMETHO M, KaK KaXeTcsl, He BIIOJIHE ONPaBIaHHO
pacimpsieT Auara3oH aHAJIM3MPyeMOro MaTepuaia. 3)
MHeHue, cortacHO KOTopoMy “[B] HacTosIee Bpems
B CTUXOBEIYECKOI1 TuTeparype (B CIOBApHBIX CTAThSIX
OTpacJIeBbIX SHUMKIIONEAN U HAyYHBIX paboTax) Hem
3HA4YUMenbHuIX pazauyuil [Kypcus Hail. — B.M.| 1o
MOBOJY OIIpeNeeHUsI CTUXOTBOPHOTIO IepeHoca |[...]”
[34, c. 26]. JaHHBII T€3UC OTYACTH CIIPABEIINB 110
OTHOLIEHUIO K OTEUECTBEHHO JINTEpaType, B UHOSI-
3bIYHOI 3Xe ((ppaHIly3CKOIi, HEMELKOM, aHIJIo-aMe-
PMKaAHCKOI1), a TaK:Ke B aHTUYHOM (IpeKo- U JaTUHO-
SI3IYHO ) (DUITOJIOTUY HAOJI0JaeM SIBHO BbIPaXKEHHOE
MPOTUBOCTOSIHUE Y3KOTO U pa3MYHbIX BApUAHTOB
mupokoro monnMmanus CII, Hepenko mpu JOMUHU-
POBAHUM TTOCIIEAHETO.
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